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ГЛАВА ПЕРВАЯ



29 сентября
Мой дорогой Филипп, я дарю тебе эти золотые запонки, инкрустированные драгоценными камнями, в память о тех незабываемых мгновениях в Маунт-Рейнер, когда ты сделал мне предложение стать твоей женой. Ни одна женщина прежде не была так счастлива в браке, как я. Ровно месяц назад мы поженились, и я поздравляю тебя с этой датой, любимый. Келли.

Отложив в сторону шариковую ручку, Келли Мэдсен Дидье засунула открытку в конверт и прикрепила его к подарку, обернутому в черно-красную бумагу и украшенному зелеными и золотыми ленточками. Запонки были сделаны по ее эскизу и представляли собой без малого произведение искусства.
Филипп должен был появиться на пороге их роскошного с видом на одно из красивейших озер Швейцарии пентхауса в любой момент.
Келли поспешила из спальни в гостиную, где уже был накрыт стол. Кружевная скатерть, хрусталь, ваза с осенними цветами, канделябры, серебряные столовые приборы. Положив свой подарок рядом с бокалом Филиппа, она отправилась на кухню, чтобы закончить последние приготовления.
Сегодня утром, как только Филипп уехал на работу, Келли принялась за готовку и уборку. Приняв душ, она надела новое, подчеркивающее фигуру черное платье и такого же цвета туфли на высоких каблуках. Белокурые волосы свободно ниспадали на плечи.
Келли посмотрела на часы: половина восьмого вечера. Филипп опаздывал по меньшей мере на тридцать минут. Он не предупредил о том, что задержится, а ведь это так не похоже на него! Хотя, возможно, его задержал какой-то важный клиент.
В начале недели Филипп говорил ей, что к нему должен приехать посол Кот д'Ивуара, собиравшийся заказать большую партию роскошных автомобилей, производимых компаний Дидье.
Подождав еще несколько минут, Келли решила позвонить личному секретарю Филиппа, Марселю, домой. Тот сказал, что, уходя домой, видел Филиппа сидящим за рабочим столом и разговаривающим по телефону с кем-то из Нью-Йорка.
Марсель предположил, что Филипп, скорее всего, развлекает в ресторане нового клиента. Да мало ли у него дел?
Келли поблагодарила Марселя, повесила трубку, но спокойнее ей не стало. Если бы Филипп решил повести нового клиента в ресторан, то обязательно пригласил бы и ее.
Внезапно зазвонил телефон. Келли сразу же ответила.
— Мадам Дидье? — раздался в трубке серьезный голос. Келли запаниковала, во рту у нее пересохло.
— Да, это я, — ответила она.
— Вам звонят из клиники Водуа. Ваш муж попал в автокатастрофу. Не беспокойтесь, с ним все будет в порядке. Он просит, чтобы вы приехали.
— Я сейчас приеду! — крикнула она и принялась вызывать такси.
Она могла бы поехать на новеньком спортивном автомобиле, который подарил ей Филипп на свадьбу, но не знала, где находится клиника. Кроме того, ее нервы сейчас были на пределе.
Схватив сумочку и выключив плиту, Келли выбежала из квартиры. Не дождавшись лифта, она рванула вниз по лестнице.
Увидев такси, выезжающее из-за угла, Келли кинулась к нему.
— Поторопитесь, пожалуйста, — твердила она в беспокойстве таксисту. — Мой муж попал в аварию. Остановитесь у приемного покоя.
Несмотря ни на что, таксист не превышал допустимой скорости. Филипп явно никогда не отличался таким же благоразумием. Он гонял на автомобиле как сумасшедший. Его сестра Клаудин — подруга Келли — говорила, что хоть Филипп теперь и предпочитает скалолазание, гонять на автомобиле он не перестанет никогда.
В приемном покое оказалось много людей. Все они выглядели взволнованно. Келли подошла к окошку администратора:
— Извините, моя фамилия Дидье, мой муж Филипп был доставлен сюда сегодня вечером. Где я могу найти его?
— По коридору налево, он в палате номер четыре.
Келли прошептала слова благодарности, затем поспешила в палату.
Войдя к мужу, она обнаружила, что он не спит.
— Филипп? — позвала она.
— Любовь моя... я думал, ты никогда сюда не доберешься.
Низкий голос Филиппа сильно дрожал, что показалось Келли странным. Ее муж всегда отличался невероятной выдержкой и уверенностью.
— Я выехала сразу же, как только мне позвонили, дорогой! — Девушка расплакалась, почувствовав к нему невероятную жалость. — Я прождала тебя дома несколько часов.
Филипп был неестественно бледен, что только подчеркивало выразительность его карих глаз и черных волос.
— Бог мой, как ты красива, — он притянул жену к себе правой рукой и жадно поцеловал. Казалось, что это их прощальный поцелуй.
— Филипп, любимый... — прошептала Келли, когда он неохотно оторвался от ее губ. — Что с твоей левой рукой?
— Ударился локтем, ничего страшного.
— Дорогой, — простонала Келли, — дай мне посмотреть.
— Не нужно. У меня только синяк, кость цела. Чтобы удостовериться в том, что все в порядке, мне скоро сделают рентген. И пока не подошла моя очередь, я должен кое-что тебе сказать.
Келли испытала нехорошее предчувствие. Она прерывисто вздохнула:
— Слушаю.
— Тебе лучше присесть.
— О чем таком ужасном ты собрался мне сказать? — спросила она, усевшись на стул, взяла его за руку, поцеловала ее и прижала к своей щеке.
На лице Филиппа появилось холодное выражение, в глазах — мольба. Он откашлялся.
— Мы поклялись, что будем любить друг друга и в горе, и в радости.
— Да! Мы клялись, — сказала она.
— Я действительно говорил это искренне, но... Я не знаю, как начать, Келли.
— Что с тобой? — она провела рукой по его волосам. — Ты можешь говорить мне обо всем.
— Сегодня ко мне в офис пришла посетительница. Эту женщину я спас от лавины за несколько месяцев до встречи с тобой. Ее зовут Иветти Буато.
— Должно быть, у нее имелась веская причина, чтобы прийти к женатому мужчине в конце рабочего дня. — Келли не могла сдержать дрожь в голосе.
— Она заявляет, что ждет от меня ребенка. До родов остался месяц. Дорогая... — он схватил ее за руку. — Выслушай меня, пожалуйста.
— Я слушаю, — она отвела взгляд в сторону.
— Мы были с ней всего один раз, и я принял все меры предосторожности. Наша встреча оказалась ошибкой с самого начала. Иветти ничего для меня не значит.
— Я верю тебе, — Келли стало трудно дышать.
Филипп с такой силой сжимал ее руку, что ей стало больно.
— Придя ко мне в офис, она сказала, что у нее нет своего автомобиля и попросила меня подвезти ее. Я повез ее домой. Сначала мне показалось, что она просто решила воспользоваться моими деньгами, и потребовал сделать тест на отцовство. И вот в нас влетел какой-то лихач, который не справился с управлением. Иветти совсем не пострадала, но на таком сроке беременности шок может вызвать...
— Мсье Дидье? — раздался чей-то голос. — Вам пора на рентген.
— Дорогая... — страстно произнес Филипп.
— Я подожду тебя здесь, — сказала девушка.
— Пообещай, что не уйдешь.
По щекам Келли потекли слезы.
— Разве я смогу от тебя уйти?
Как только Филиппа увезли, Келли решила сообщить об аварии его родителям и Марселю.
По дороге к администратору, откуда можно было позвонить, она услышала истеричные крики какой-то женщины, зовущей Филиппа. Келли замерла на месте.
— Успокойтесь, мадемуазель Буато, — говорил доктор. — Мсье Дидье придет к вам, как только вернется с рентгена.
— Мне нужно видеть его. Я люблю его. Он — отец моего ребенка. У нас родится сын. Поклянитесь, что с ним все в порядке!
— Вам нельзя волноваться, это повредит вам и ребенку. У вас очень высокое кровяное давление.
— Это я виновата в том, что мы попали в аварию. Он уже однажды спасал мне жизнь. Если с Филиппом что-то случится, я не выживу.
— Мадемуазель, помните о ребенке. Подумайте, сколько радости вам принесет малыш. Мы позвонили вашей матери, и она скоро приедет.
— Нет! Кроме Филиппа мне никто не нужен! Пусть он придет. Вы не понимаете. Он — моя жизнь!
Келли чувствовала себя так, будто все в этом мире для нее уже закончилось.
— Мадам, вы, кажется, нездоровы, — медбрат коснулся плеча Келли. — Хотите прилечь?
— Н-нет. Со мной все в порядке.
— Давайте я отведу вас в приемный покой, где вы сможете присесть.
— Спасибо, — сказала Келли.
Медбрат довел девушку до приемного покоя, усадил на стул и по ее просьбе отправился звонить секретарю Филиппа, а также его родителям, чтобы сообщить об аварии.
Как только медбрат ушел, Келли поднялась на ноги и подошла к администратору с просьбой вызвать ей такси.
Вернувшись домой, Келли прошла в кабинет Филиппа, присела за его рабочий стол и принялась писать:

Мой дорогой супруг.
Я всегда буду любить тебя, но теперь между нами стоит Иветти. Мы поженились месяц назад, а она уже восемь месяцев вынашивает твоего ребенка.
Я слышала, как она разговаривала с доктором, умоляла, чтобы тебя позвали к ней. Она беременна от тебя, в этом нет сомнений. Иветти нуждается в помощи и поддержке. Я знаю, что ты человек ответственный, и не оставишь ее. Я уезжаю в Вашингтон, где начну бракоразводный процесс. Скоро ты станешь свободным мужчиной и сможешь жениться на матери своего ребенка.
Я прошу у тебя только одного: позаботься об Иветти и своем сыне. Из тебя получится лучший из отцов.
Любящая тебя Келли.
Сняв обручальное кольцо, Келли положила его на записку, вызвала такси, переоделась, собрала вещи и отправилась в аэропорт. По дороге у нее звонил сотовый телефон, однако она намеренно не отвечала на звонки.

— Келли? — седовласый дед Келли заглянул в кухню ресторана. — Тебе звонят!
— Я занята, дедуль, — сказала она.
— Это Клаудин, — старик подошел к столу, где Келли готовила салаты. — То, что ты уже неделю не отвечаешь на звонки Филиппа, с тех самых пор, как приехала сюда, еще можно понять. Но нехорошо игнорировать его ни в чем не повинную сестру. Я подменю тебя, а ты поднимись наверх и поговори из кабинета.
Келли глубоко вздохнула и направилась в кабинет. Дед Келли, Джеймс Мэдсен, был без ума от Клаудин, которая около месяца жила в его доме во время каникул. Она была истинной Дидье: карие глаза, черные волосы, умная, изысканная, обворожительная.
Дед любил разговаривать с ней на ломаном французском языке, и очень расстроился тому, что брак Келли и Филиппа распался. Мать Келли также очень переживала по поводу несбывшихся мечтаний своей дочери.
Келли взяла трубку дрожащей рукой.
— Привет, Клаудин.
— Наконец-то я до тебя дозвонилась!
— Извини, мы давно не виделись, — Келли с трудом могла сглотнуть, не говоря уже о том, чтобы разговаривать.
— Не извиняйся, дорогая. Я люблю Филиппа, и меня сводит с ума тот факт, что вы расстались.
— К-как он? — спросила она.
— Физически он выздоравливает. Ушиб на локте почти прошел, а вот колено нужно оперировать. Пока ходит с костылями. Брат хочет повидать тебя. Он очень переживает по поводу твоего отъезда.
По лицу Келли потекли слезы.
— Это он попросил тебя позвонить мне?
— Нет, он ни с кем ни о чем не разговаривает. Я молюсь, чтобы ты переменила свое решение.
— Хотела бы я это сделать, — Келли вздохнула. — Однако развод неизбежен. Теперь у него есть моральное обязательство перед той женщиной.
— Мой брат сможет быть идеальным отцом и не женясь на ней!
— Краткие визиты отца не заменят ребенку полноценной семьи. К тому же Иветти обожает его.
— Это неважно. Он слишком сильно любит тебя, поэтому не женится ни на ком другом.
— А ты на моем месте стала бы лишать его возможности обрести семью с той, которая любит его и ждет от него ребенка?
— Я не могу ответить на этот вопрос, так как не знаю, что такое расти без отца. Вероятно то, что тебя растила только мать, причинило тебе намного более серьезную душевную травму, нежели я думала.
— Я слышала еще в клинике, как сильно страдает Иветти. Именно тогда я приняла решение.
— А как же ты и твоя любовь к моему брату? Надеюсь, что ты однажды передумаешь. Жаль, что Филипп не сможет тебя разлюбить. Ты уже была у своего адвоката?
Келли вздохнула.
— Да, Филипп получит документы о разводе на следующей неделе.
— Это убьет его. Я говорю так потому, что знаю своего брата. Развод не заставит его жениться на Иветти. Он любит именно тебя. Вся наша семья любит тебя.
— Я тоже всех вас люблю, — голос Келли дрожал. — Однако теперь для Филиппа на первом плане должны быть Иветти и ее ребенок.
— Ему не нужна другая жена.
— Он изменит свое мнение, как только увидит своего ребенка... Извини, я даже не спросила, как у тебя дела с Жюлем?
— Никак. В отличие от моего брата, Жюль — отменный плейбой, который никогда не остепенится. Он слишком красив и богат, я не доверяю ему. Однажды я наскучу ему, поэтому решила бросить его первой. К сожалению, никто не сравнится с Филиппом. Позвони мне как-нибудь, я не хочу терять друзей.
— Я позвоню тебе, клянусь.
Попрощавшись, Келли положила телефонную трубку и расплакалась.
Не в силах справиться с душевной болью, она вбежала в свою комнату и упала на кровать.




ГЛАВА ВТОРАЯ



— Доктор Эванс хочет поговорить с вами, Келли, — сказала медсестра. — Пройдите в его кабинет, как только оденетесь.
Доктор Эванс был врачом семьи Мэдсен уже многие годы.
Келли обратилась к нему потому, что в последнее время ее стали беспокоить головные боли. А неделю назад, когда Филиппу были отправлены документы на развод и звонки от теперь уже бывшего мужа прекратились, головная боль стала невыносимой.
— Присядь, Келли, — он улыбнулся, когда она расположилась напротив доктора. — Мне кажется, я понял причину твоих головных болей. Ты не знала о том, что беременна?
Келли обрадовалась тому, что в данный момент сидит, иначе упала бы в обморок от неожиданности.
Выражение лица доктора стало серьезным.
— Я так понимаю, ни ты, ни твой муж не планировали детей.
— Нет... я имею в виду, что мы хотели ребенка, но теперь это невозможно!
Доктор наклонился вперед и заговорил доверительным тоном:
— Я знаю тебя двадцать пять лет, Келли, но никогда не видел такой нервной. В твоей жизни, вероятно, происходит что-то не слишком приятное.
Келли закрыла лицо руками и всхлипнула.
— Расскажи, что происходит. — Доктор Эванс протянул ей бумажные носовые платки.
Она всегда доверяла ему, но на этот раз решила промолчать. Разве можно рассказать о том, что у Филиппа уже скоро родится ребенок от другой женщины?
— Извините, — несколько минут спустя сказала Келли, вытирая слезы. — Спасибо, что осмотрели меня, но теперь мне пора идти.
Она вскочила на ноги, доктор наблюдал за ней.
— У тебя ранний срок беременности, но я советую провести обследование прямо сейчас, дабы ничто не угрожало ребенку.
— Спасибо, я сделаю, как вы говорите. До свидания.
Из клиники Келли направилась в свой ресторан.
Никто из ее семьи не знал, что она была у доктора. Девушка не хотела ничего говорить родственникам до тех пор, пока не примет решение, как действовать дальше.
Не желая ни с кем встречаться, она вошла в ресторан с черного входа.
Дедушка и бабушка занимались финансами, мама хлопотала в обеденном зале. Келли прошла в кухню, отпросилась у шеф-повара и направилась к себе в комнату. Позвонив доктору Катлеру, она записалась к нему на прием в пятницу.
Следующие семь дней прошли у нее в ожидании ответа от адвоката Филиппа.

После визита к доктору Катлеру Келли все же решила сообщить родным о своей беременности. Как только ресторан закроется, она скажет, что у нее важная новость.
Внезапно одна из официанток по имени Рой сообщила Келли, что у входа в ресторан ее ждет какая-то женщина.
— Кто там еще? Я валюсь с ног!
— Я не знаю этой женщины, Келли, — Рой улыбнулась. — Ее фамилия, по-моему, начинается на букву «М»... Меньер, Мерьер...
Неужели это жена Рауля — лучшего друга Филиппа?
Принц Рауль Мерьер Бержере д'Ариллак являлся правителем нескольких французско-швейцарских кантонов. Его двадцатишестилетняя жена была американкой. Похоже, их медовый месяц уже закончился и они вернулись из деревни.
Келли никогда не встречалась с ними лично, но знала о них от Филиппа. У него на рабочем столе она видела множество фотографий этой пары.
— Попроси ее подождать меня в вестибюле, Рой.
Когда Келли отправилась на встречу с женой Рауля, она едва сдерживала дрожь.
Женщина оказалась потрясающе красивой. Короткие белокурые волосы, синие глаза. Не смотря на принадлежность к королевской семье, Ли Мерьер была одета в джинсы и вязаный топ.
— Принцесса? — дрожащим голосом сказала Келли, с ужасом думая, что ее ждут плохие новости о Филиппе.
— Называй меня Ли, — она мило улыбнулась. — Ты, должно быть, Келли? Ты намного красивее, чем на фото, с которым не расстается Филипп.
— Моя красота не идет ни в какое сравнение с твоей.
— Спасибо.
— Прошу тебя... Я знаю, что ты не приехала бы сюда просто так. Что с Филиппом? Неужели та авария привела к более серьезным последствиям?
Взгляд Ли опечалился, что еще больше напугало Келли.
— С ним все в порядке. Он будет жить.
— А ребенок?
— Мы можем присесть, Келли? — тихо сказала Ли.
— Конечно. Извини меня за нетактичность. Я испугалась до смерти. Присядь. Тебе принести что-нибудь?
— Нет, спасибо, — Ли расположилась в углу дивана, Келли уселась напротив нее на стул. — Я знаю, что мое появление напугало тебя. Мы с Раулем решили, что лучше обо всем рассказать тебе при встрече.
— Твой муж приехал вместе с тобой? — спросила Келли.
— Нет, он сейчас на международной конференции банкиров. Мой муж по-братски любит Филиппа. Проблема в том, что Филипп очень изменился. Он выглядит потерянным. Мы с Раулем беспокоимся за него.
— Я уверена, что, став отцом, он отвлечется от проблем.
— Иветти умерла во время родов.
— Что?! — Келли вскочила на ноги. Почему Клаудин не сообщила ей об этом? — Филипп сказал, что она не пострадала во время аварии.
— После той аварии Иветти впала в кому. Она родила сына, которого так и не увидела. Это произошло неделю назад. Ребенка выписали из клиники после похорон. Мать Иветти забрала мальчика с собой, запрещая Филиппу видеться с сыном. Она обвиняет его в смерти дочери.
Келли не смогла сдержать громкий стон.
— Бедняжка Филипп!.. — прерывисто произнесла она.
— Он действительно мучается.
— Что ты имеешь в виду?
— После того, как ты ушла от него, он перестал общаться с людьми. Даже не разговаривает с членами своей семьи. Его брат Патрик специально прилетел из Парижа, чтобы заниматься делами компании. Рауль — единственный, с кем общается твой бывший муж. За последний месяц Филипп ни разу не принимал душ, голодал, сильно похудел. Но самое страшное в том, что он собирается отправиться в горы вместе со снаряжением для скалолазания.
— Этого не может быть! — в отчаянии выпалила Келли. — Клаудин сказала, что ему должны делать операцию на колене.
— Он не хочет никого слушать. Каким-то образом Раулю удалось уговорить его подождать до окончания конференции, чтобы вместе с ним и Ивом отправиться в горы. Рауль и Ив решили во что бы то ни стало предотвратить все безумные замыслы Филиппа. К сожалению, мой муж боится, что не справится с ним.
— Я должна ехать к нему! Именно я стала инициатором развода.
— Мы с Раулем тоже считаем, что ты — единственный человек, способный изменить ситуацию. Вот почему я здесь. Мы полетим в Швейцарию сегодня вечером на частном самолете Рауля. Я уже заказала автомобиль в аэропорт. Теперь все дело за тобой.
— Я не могу воспользоваться твоим предложением, — Келли боролась со слезами. — Полечу обычным рейсом, как только сообщу обо всем своей семье.
Ли поднялась на ноги.
— Я хочу сообщить тебе кое о чем, Келли. Филипп теперь и сам хочет развестись с тобой.
— Теперь? Но ведь Иветти умерла...
Келли едва держалась на ногах. Ли помогла ей присесть на стул.
— Ты отправила Филиппу документы о разводе, и это добило его.
Не сдержавшись, Келли расплакалась.
— Я пыталась сделать так, чтобы не страдала Иветти и их ребенок. А теперь оказалось, что и я беременна от него.
Ли тихонько ахнула и обняла Келли за плечи. Несколько минут спустя Келли все-таки взяла себя в руки и успокоилась.
— Он уже подписал документы о разводе?
— Еще нет, Рауль уговорил его подождать до тех пор, пока они не вернутся из похода в горы.
— Что мне делать, Ли? — она всхлипнула.
— А чего ты хочешь?
— Я хочу вернуть своего мужа, но не могу шантажировать его своей беременностью. А если он не захочет видеть меня?
— Возможно. Я говорила тебе, что он очень изменился.
Келли поднялась на ноги:
— Тогда я стану бороться за свою любовь. Я не могу потерять Филиппа!
— Рада твоему решению, потому что тебя в самом деле ждет борьба, — Ли вытащила из сумки газетные вырезки. — Прочти это, и ты поймешь, почему так мучается твой муж.
Дрожащими пальцами Келли взяла газетные вырезки. Фотография автомобиля Филиппа после столкновения с фургоном, портрет Филиппа в деловом костюме. Келли охватил ужас, как только она начала читать статью:
«Прошлой ночью в аварию попал известный французский автомобильный магнат Филипп Дидье. Рядом с ним находилась неизвестная беременная женщина. По слухам, молодая жена Филиппа — американка Келли — сбежала из страны. Есть предположение, что мсье Дидье и неизвестная женщина состояли в любовной связи...»
Келли простонала, не в силах читать далее.
— Прости меня, Келли, но Рауль заставил меня дать обещание, что я покажу тебе эту статью прежде, чем ты согласишься вернуться к Филиппу. Во-первых, ты должна понять, как тяжело приходилось твоему мужу. Во-вторых, тебе придется мириться с назойливостью прессы. Если ты полетишь со мной, то о твоем прилете газетчики пронюхать не успеют.
— Как я смогу отплатить тебе и принцу? — Келли прерывисто вздохнула.
Ли посмотрела ей в глаза:
— Если вам с Филиппом снова удастся быть вместе, это и станет для нас с Раулем наградой. Мы очень хотели познакомиться с женщиной, которая завладела сердцем Филиппа. Твоя любовь поможет тебе.
— Молю о том, чтобы моя любовь к Филиппу помогла мне. Я люблю его больше жизни!
— Я очень рада, что мы с тобой американки, — сказала Ли.
— Я тоже. По правде говоря, мы с Филиппом очень ждали вашего возвращения из свадебного путешествия. Мы собирались пригласить вас к себе.
— Наступит день, и вы осуществите задуманное!
— Если бы только твои слова оказались правдой, — голос Келли дрогнул.
— Узнав о вашем разводе, мы очень переживали, — выражение лица Ли стало мрачным. — Рауль постарается помочь вам воссоединиться.
— Филиппу очень повезло, что у него такие друзья. Он рассказывал, что однажды Рауль спас его в горах. А теперь ты приехала, чтобы спасти меня.
— Филипп тоже многое сделал для Рауля.
— Что ты имеешь в виду?
— Мы с Раулем встретились только благодаря Филиппу. Я расскажу тебе эту историю, когда мы окажемся на борту самолета.
— С удовольствием послушаю ее. А сейчас, извини, мне нужно поговорить с моей семьей и упаковать вещи. Я скоро буду.
— А я пока позвоню своему мужу и узнаю, есть ли новости.
— Ты можешь позвонить из кабинета моего деда. Там тебе никто не помешает.

Тринадцать часов спустя частный самолет принца приземлился в Женеве. Рауль встретил обеих женщин у лимузина. Машина взяла курс на Ношатель.
— Дорогой, а это и есть Келли Дидье, — сказала Ли.
— Здравствуйте, ваше высочество.
Голубоглазый принц Рауль взглянул на Келли.
— Зовите меня по имени, — произнес он по-английски с едва заметным акцентом. — Хорошо, что вы приехали. Вы очень нужны Филиппу.
Келли едва сдерживала эмоции.
— Мне он нужен еще больше. Благодарю вас и принцессу за помощь. Я уже сказала вашей жене, что однажды постараюсь отплатить вам за доброту.
Рауль нахмурился.
— Самое главное сейчас — это то, что вы прилетели. Вы понимаете, как на самом деле тяжело Филиппу? — чуть ли не злобно спросил он.
Келли не винила принца, ведь он пытался защитить своего лучшего друга.
— Дорогой, — тихо сказала Ли. — Келли сейчас тоже в уязвимом положении.
— В чем дело? — Рауль посмотрел на Келли.
— Я беременна, — сказала она.
— Невероятно! — он покачал своей белокурой головой. Эта новость явно шокировала его. — Я должен поздравить вас, но сейчас могу думать только об одном: как воспримет эту новость Филипп. Он может посчитать, что вы вернулись к нему только по этой причине.
— Поэтому он не должен пока ни о чем знать, — проговорила Келли.
Рауль откинулся на спинку сиденья, обнимая жену.
— Вы решили, с чего начнете? Вне сомнения, вы можете остановиться в нашем доме.
— Спасибо, — Келли отвела от лица прядь волос. — В полете я все время думала, какой подход найти к Филиппу, но ничего не решила. Ли рассказала мне, что Филипп помог вам избежать брака с принцессой Софи, привезя вас обоих в шале в Зерматте. Он надеялся, что она отменит свадьбу, поняв, насколько вы разные люди. Я думаю, можно прибегнуть к той же стратегии, только преследуя противоположную цель.
Принц оказался сообразительным.
— Значит, Филиппа нужно привезти в шале до того, как мы отправимся в горы. Он приедет туда и обнаружит вас.
— Я не уверена, что у меня получится помириться с Филиппом. Однако, если мне удастся отговорить его от похода в горы, этого будет достаточно.
— Если он откажется от похода, это успокоит всех нас, — страстно сказал Рауль.
— Не рассердится ли на вас Филипп за то, что вы привезете меня к нему?
— Я позабочусь об этом, — Рауль тепло посмотрел на Келли. — Конференция заканчивается сегодня. В половине пятого вечера я вернусь, и мы полетим на вертолете в Зерматт. Завтра утром я привезу туда Филиппа. После того, как он войдет в шале, я исчезну. И с той минуты мы станем ждать новостей.
От волнения и предвкушения встречи с мужем сердце Келли забилось так часто, что ей стало не по себе.
— С тобой все в порядке? — Ли коснулась ее руки.
— Я боюсь, что он не позволит мне снова быть рядом с ним, — выдохнула она. — Наш брак в самом деле может закончиться разводом.
Наступило молчание, и Келли почувствовала еще больший страх.
Она была измотана физически и морально. Положив голову на подушку сиденья, Келли закрыла глаза. Однако чувство страха перед неизвестностью, которая ждала ее, стало лишь сильнее.




ГЛАВА ТРЕТЬЯ



Келли провожала Рауля и Ли, которые покидали шале через заднюю дверь.
— Я буду молиться за тебя, — шепотом сказала Ли и обняла Келли.
— Спасибо, мне понадобится твоя поддержка.
Рауль обнял Келли за плечи:
— Звони нам в любое время. Постарайся помириться с Филиппом.
Келли едва не всхлипнула:
— Я боюсь, что у меня ничего не получится. Буду уповать только на то, что очень сильно люблю его.
— У тебя должно все получиться, — Рауль поцеловал Келли в лоб, потом обнял жену за талию, и они направились к автомобилю.
Келли смотрела вслед удаляющемуся лимузину, пока тот не исчез за пригорком, потом вбежала в шале, в окна которого можно было увидеть потрясающие по красоте пейзажи.
Рауль сказал ей, что в хорошую погоду из окна шале можно увидеть гору Маттерхорн. Но сегодня гора была затянута серой дымкой.
Присев у окна, Келли принялась размышлять, о чем станет разговаривать с Филиппом, когда тот приедет. Прошел час, но Рауль так и не привозил ее мужа. Она стала беспокоиться, что из-за плохой погоды Филипп не приедет.
Однако, если бы что-то изменилось, Рауль позвонил бы ей.
Не в силах больше ждать, нервничая и страшась встречи с Филиппом, Келли принялась бродить по шале и осматривать комнаты.
Она уже приготовила для мужа фрукты, ветчину, круассаны с сыром и горячий кофе. Келли знала, что Филипп сильно похудел за прошедший месяц, поэтому решила хорошенько подкормить его.
Она хотела сделать для него все возможное.
Когда Келли уже отчаялась и решила, что Филипп не приедет, то услышала звук подъезжающего к шале автомобиля.
Ее сердце забилось чаще, и она осторожно выглянула в окно.
Келли с трудом узнала Филиппа в мужчине, выходящем из автомобиля. Теперь он носил усы и бороду. Муж очень сильно похудел, одежда болталась на нем. Выражение его глаз также изменилось, стало едким. Он едва заметно прихрамывал.
Рауль помахал Филиппу на прощание и уехал.
Задняя дверь открылась, и Келли бросило в жар. Филипп прошел мимо кухни, и в шале наступила тишина.
Он явно заметил свою жену!
Келли выглянула из кухни и наткнулась на недобрый взгляд Филиппа.
— Могла приехать ко мне на квартиру, а не заставлять Рауля привозить меня сюда, — ледяным тоном сказал он. — Я подписал бы эти документы о разводе, а потом вышвырнул бы тебя прочь. Уходи, откуда пришла! Тебе придется подождать пять дней, и ты обретешь желанную свободу.
— Филипп... — начала было она.
— Мне не следовало удивляться тому, что ты воспользуешься знакомством с принцем, дабы добиться своего. А ведь когда-то мне казалось, что я знаю тебя...
Келли не могла предположить, что он будет вести себя так враждебно. Как же теперь ей пробиться сквозь эту броню и воззвать к его душе?
— Любимый, пожалуйста... нам нужно поговорить.
— Не о чем говорить, — тихо и угрожающе произнес он. — Я даю тебе десять минут, чтобы ты убралась из шале.
Каждое его слово было для Келли словно острый нож. И внезапно произошло то, чего она никак не могла предположить.
Филипп отбросил трость, на которую опирался, и с трудом стал подниматься по лестнице. Наконец он достиг верхней площадки.
— Нет! — крикнула Келли и бросилась к нему, однако не успела. Стонущий Филипп упал.
— Дорогой! — она опустилась перед ним на колени. Филипп полулежал и держался за поврежденную ногу. — Не двигайся, я вызову врача.
— Убирайся! — он враждебно посмотрел на нее.
— Этот дом не твой, Филипп, поэтому у меня тоже есть право здесь находиться. Тебе нужна врачебная помощь.
Не дожидаясь ответа, она побежала в свою комнату и набрала номер Рауля.
— Как хорошо, что я застала тебя, Рауль!
— Я еще не успел вернуться, Келли. Что произошло? — обеспокоенно спросил он.
— Филипп повредил ногу. — И она рассказала о том, что произошло.
— Я и не думал, что у тебя так быстро получится решить проблему с походом в горы, — мрачно пошутил Рауль. — К счастью, теперь о скалолазании ему стоит забыть надолго. Я привезу доктора.
— Хорошо, только поторопись, пожалуйста. Филипп очень страдает.
— Это значит, что он снова стал испытывать эмоции, — веско сказал Рауль и повесил телефонную трубку.
Келли кинулась в кухню, чтобы соорудить некое подобие компресса со льдом.
Филипп продолжал ругать ее на чем свет стоит, но она решила не обращать на это внимание.
Он каким-то образом добрался до своей комнаты и лег на кровать.
Келли принесла несколько подушек.
— Подложи их под колено, — велела она.
Филипп не сопротивлялся, когда жена подняла его штанину, подложила под ногу подушку, а на колено — компресс со льдом.
Не спрашивая разрешения, Келли осторожно сняла с него ботинки, потом машинально приложила ладонь к его лбу.
— У тебя высокая температура, дорогой. Давай я помогу тебе раздеться.
Как только Келли взялась за его свитер, Филипп больно схватил ее за руку.
— Хватит! Ты не поняла меня?
Он отбросил от себя ее руку так, будто это было для него нечто ненавистное. Келли решила притвориться, что не замечает грубости.
— Я принесу тебе обезболивающее лекарство.
Вернувшись в комнату Филиппа с таблетками и стаканом воды, Келли застала там доктора. Рауля нигде не было.
Пожилой врач, склонившись над коленом, задавал Филиппу вопросы. Когда Келли подошла ближе, медик поднял седую голову и кивнул ей.
— Фрау Дидье? Я доктор Глатц, — сказал он по-английски с сильным акцентом.
— Здравствуйте, доктор. Спасибо за то, что так быстро приехали. У моего мужа сильные боли в колене.
— Узнав, что у него уже была операция на колене, я решил приехать сразу. Могу сказать, что новых повреждений колена не нахожу. Ему нужно полежать несколько дней, и с коленом все будет в порядке. Вам придется только помогать ему, когда он захочет принять ванну.
— Спасибо вам, доктор! — облегченно воскликнула Келли.
— Вы прекрасно оказали ему первую помощь. Вы медсестра?
Келли покачала головой.
— Нет, я просто делала то, что подсказывало мне сердце.
— Это делает вам честь, — он посмотрел на таблетки, которые девушка держала в руке. — Давайте ему по три таблетки этого обезболивающего каждые четыре часа. Я оставлю еще одно средство, более сильное, на случай, если боль станет нестерпимой. Каждые двадцать минут меняйте ледяные компрессы. Если так делать на протяжении всей ночи, то Филипп пойдет на поправку быстрее... Господин Дидье? — Врач коснулся широкого плеча Филиппа, который смотрел на Келли почти угрожающе. — Я оставляю вас на попечение вашей заботливой красавицы жены.
Доктор вновь обратился к Келли:
— Я оставлю таблетки и свою визитку на столе в кухне. Звоните, если возникнут проблемы.
— Хорошо. Спасибо еще раз. До свидания.
Доктор попрощался и ушел. Келли принесла мужу лекарство. Решив положить таблетки ему в рот, она коснулась ладонью его губ, и ее тело затрепетало.
Когда Филипп запивал лекарство, стакан в его руке дрожал. Может быть, и его не оставило равнодушным прикосновение Келли? Или все дело было в слабости и страдании от боли?
Филипп вернул Келли стакан, не поблагодарив. Она и не ждала благодарности, однако в прошлом ее муж всегда вел себя вежливо. Тем не менее теперь он хотел развестись с ней, а значит, от прежнего Филиппа ничего не осталось. Она снова почувствовала душевную боль.
Нужно заставить его выслушать ее.
— Филипп... — тихо позвала Келли.
— Имей совесть и оставь меня в покое.
— Я принесу теперь другой компресс, — сказала девушка.
Оказавшись в вестибюле, Келли подняла трость Филиппа и повесила на крючок у двери черного хода. Войдя в кухню, она приготовила новый компресс, потом поставила на поднос приготовленную еду.
Поднявшись наверх, она обнаружила, что Филипп спит.
Он снял свитер, который теперь валялся на полу. Сейчас худоба Филиппа стала еще заметнее.
Поставив поднос с едой на прикроватный столик, Келли поменяла компресс со льдом. Почувствовав холод, муж зашевелился и открыл глаза. На какое-то мгновение ей показалось, что она видит взгляд прежнего Филиппа, однако это оказалось не так.
— Пора обедать. Я принесла тебе поесть.
— Я не хочу есть.
— Тебя тошнит? — обеспокоенно спросила Келли.
Филипп скривился, глядя на жену с презрением. Мол, меня от тебя тошнит. Это ранило Келли, однако она решила ни за что этого не показывать.
— Попей содовой воды. Я оставлю ее на прикроватном столике. Ты сможешь сам до нее дотянуться.
Подняв свитер Филиппа, девушка сложила его и убрала в один из ящиков комода, стоящего напротив кровати.
— Я приду позже, — сказала Келли и вышла с высоко поднятой головой.
Заглянув к Филиппу через какое-то время, она обнаружила, что муж попил воды и съел половину круассана.
Спустившись в холл, Келли увидела Рауля, который улыбался и ждал ее. Он привез рюкзак Филиппа.
— Мы с Ли остановились в отеле «Алекс». Звони нам, если понадобится помощь.
— Помощь, похоже, понадобится. Я не знаю, что произойдет в следующую минуту, — сказала она.
Рауль посмотрел на поднос и увидел половину круассана.
— Я смотрю, он делает большие успехи.
— Ты был бы иного мнения, если бы услышал, как он разговаривает со мной. А в основном вообще молчит, — шепотом пожаловалась она.
— Убежден, что у тебя все получится, Келли.
— Жаль, что я в это не верю. Он уверен, что я намеренно использовала знакомство с тобой, дабы добраться до него. Это вообще-то недалеко от истины, — девушка всхлипнула. — Он презирает меня за это.
— Как-нибудь я расскажу ему, что сам послал к тебе Ли. Пока лучше позволить ему думать так, как он хочет. Злость поможет ему быстрее встать на ноги.
— Что ты имеешь в виду?
— Твой муж — гордый человек. Ты надолго оставила его, и он убедил себя, что ты никогда его не любила.
— Знаю, мне придется снова доказывать ему свою любовь.
— Друзья Филиппа очень надеются на тебя. Мы с Ли беспокоимся за друга.
Келли обняла принца свободной рукой.
— Спасибо за все.
— Удачи.
Остаток дня Келли провела, меняя Филиппу компрессы и готовя еду.
В кулинарной школе она научилась отлично готовить и с некоторыми блюдами даже выигрывала конкурсы. Сейчас она стряпала Филиппу свой фирменный эскалоп с горохом, тимьяном и салатом. Выйдя замуж, Келли настояла на том, что сама будет покупать продукты и готовить домашнюю еду.
За работой Келли обдумывала план действий. Наконец, полная решимости, она взяла трость, рюкзак и обезболивающее средство, оставленное доктором, и отправилась в комнату Филиппа.
Муж лежал, закрыв глаза. Спит он или нет — понять было невозможно.
Подойдя к соседней кровати, Келли принялась распаковывать рюкзак. Туалетные принадлежности она отнесла в ванную комнату и разложила по полочкам.
Несколько минут спустя Келли поменяла ледяной компресс.
— Давай я помогу тебе дойти до ванной комнаты, Филипп.
Он открыл глаза настолько быстро, что она поняла: Филипп притворялся спящим, не желая вступать с ней в разговор.
— Я помогу тебе дойти. Вот твоя трость. Когда поднимешься, обопрись о мое плечо.
Филипп не противился. Он явно с презрением оперся о плечо жены, дошел до ванной комнаты и со стуком закрыл за собой дверь прямо у девушки перед носом. Келли поправила постель мужа и принесла еще одну подушку ему под голову.
Когда он, наконец, вышел из ванной комнаты, то посмотрел на Келли язвительно. Затем самостоятельно добрался до кровати. Она при этом не сдвинулась с места. Присев на кровать, он положил больную ногу на подушки и лег.
Келли поставила его трость у прикроватного столика в пределах досягаемости, потом пододвинула к кровати стул и присела рядом.
— Я знаю, тебе ненавистно мое присутствие и ты жаждешь развода, — начала она, — однако очень хорошо, что ты еще не подписал документы. Я говорю это потому, что тебе нужна жена, дабы официально получить опеку над своим сыном. Мать Иветти не имеет права лишать тебя возможности быть с ним. Мы все еще женаты, Филипп. Мы сможем убедить судью в том, что в состоянии воспитать этого ребенка.
— Боже! — гневно воскликнул он. — Неужели ты думаешь, что убедишь судью после того, как в прессе появились статьи о твоем побеге?
Келли приказала себе не обращать внимания на его ярость.
— Если судья узнает, что я хотела дать тебе развод, дабы ты женился на Иветти, это сыграет нам на руку. Тем более мы не развелись. После смерти Иветти я вернулась, чтобы помочь тебе воспитать ребенка как своего собственного.
Филипп удрученно фыркнул.
— Судье нужно показать письмо, которое я оставила в твоем кабинете перед тем, как уйти, — не сдавалась девушка.
Он резко присел на кровати, не обращая внимания на боль в колене.
— Ты думаешь, я храню это письмо? — прошипел он.
— Это неважно. Я рассказала Клаудин о содержимом письма.
— Тест на отцовство еще не проведен. Возможно, я никто этому ребенку.
— Неважно. Иветти была убеждена, что ребенок твой. Если ты по-прежнему хочешь вернуть его, мы воспитаем мальчика в любви.
Филипп скривился.
— Мать Иветти ни за что его не отдаст. И потом, неужели ты станешь убеждать меня, что будешь растить чужого ребенка? — насмешливо спросил он, и она снова почувствовала душевную боль.
— Конечно. А вдруг нам захотелось бы усыновить его? Дети есть дети, Филипп. Они ни в чем не виноваты. Им нужна только любовь. Ты хотя бы раз видел своего сына?
Наступило продолжительное молчание.
— Однажды я видел его в окно палаты, но он был очень далеко, поэтому я ничего к нему не почувствовал.
— Совсем?
— Ребенок может оказаться не моим.
— Это еще неизвестно. Если ты станешь следовать указаниям доктора, то скоро сможешь вернуться в Ношатель и разрешить ситуацию с сыном.
Решив больше ничего не говорить, дабы Филипп не смог снова перечить, Келли поднялась на ноги, потом достала из рюкзака мобильный телефон мужа и положила на прикроватный столик.
— Я принесу новый компресс.
Не желая показывать эмоций, Келли быстро спустилась по лестнице, чтобы закончить приготовление еды. Войдя в кухню, она почувствовала, как ее одолевает усталость.
После отъезда из Вашингтона ее головные боли чудесным образом прекратились, однако прибавился аппетит. Сейчас ей так сильно хотелось есть, что даже ощущалась дрожь в теле.
Келли наскоро проглотила внушительную тарелку горохового супа, вспомнив, что теперь ей следует питаться за двоих.
Положив еду для Филиппа на поднос, она взяла компресс и поднялась к нему в комнату.
Муж сидел, опершись о спинку кровати, и с кем-то тихо разговаривал по телефону, возможно, с Марселем. Келли не могла разобрать ни слова.
Ей было все равно, с кем общается Филипп. Судя по всему, ему стало немного легче. Обезболивающее сделало свое дело.
Воспользовавшись моментом, Келли поменяла компресс и поставила поднос на кровать рядом с мужем.
Если он не захочет есть, то сам поставит поднос на прикроватный столик. Келли решила выйти из комнаты, дабы не подслушивать его разговор. Через двадцать минут она снова придет и посмотрит, вызвала ли ее готовка у него аппетит.
Войдя через двадцать минут в его комнату и снова поменяв компресс, она заметила, что все тарелки на подносе пусты.
— Не удивляйся, — резко сказал Филипп. — Я все-таки еще женат на искусном поваре. Нет смысла притворяться. Все было очень вкусно.
— Спасибо, — прошептала она, радуясь тому, что у мужа появился аппетит, и взяла поднос. — Ты еще что-нибудь хочешь?
— Нет. Ты уже достаточно сделала. Больше не приходи сюда.
Его холодный тон заставил ее вздрогнуть. Филипп не хотел больше ее видеть.
Ли предупредила Келли, чтобы та звонила ей в любое время. Келли набрала ее номер, но телефон оказался занят.
Час спустя, убрав в кухне, Келли снова набрала номер Ли.
— Положи трубку!
Вздрогнув, Келли резко обернулась. На пороге ее комнаты стоял Филипп. Он был босым и опирался на трость.
— Зачем ты спустился по лестнице? — крикнула она. — Не хочешь, чтобы твое колено зажило?
— Благодаря твоему профессиональному уходу мне стало лучше. Повесь трубку, Келли.
Она повиновалась.
— Однажды ты уже предала меня.
Келли покраснела.
— Не чувствуешь себя виноватой? Кажется, у тебя нет совести.
— Ты должен лежать, Филипп, — настаивала она.
Он прищурился.
— Я хочу прилечь в комнате на этом этаже.
— Давай я помогу тебе устроиться, — Келли проигнорировала его насмешливость.
— Это можно расценивать как приглашение? — продолжал глумиться Филипп. — Днем ты помогла мне как медсестра, а что будет ночью?
— Если тебе стало лучше, то я вызову такси и уеду.
— Прекрасно. Я позвоню адвокату Онору и отменю назначенную встречу.
— Ты ведь сам не хочешь, чтобы я осталась.
— Скажем так: у меня больше нет желания спать с моей женой. Просто если ты намерена снова исчезнуть, я отменю встречу.
— Доктор сказал, что тебе нельзя вставать еще два дня.
— Чем дольше я бездействую, тем больше отдаляюсь от своего сына. Конечно, если он все же мой. Завтра в половине девятого утра приедет такси, которое отвезет нас на вертолетную площадку. Если, проснувшись, я не обнаружу тебя, значит, ты вновь сбежала.
Филипп хотел видеть сына Иветти. И при этом, презирая Келли, он все же желал за счет ребенка удержать ее рядом с собой.
— Я рада, что адвокат Онор поверил в возможность воспитать ребенка в нашей семье, — сказала девушка, потом повернулась в сторону ванной комнаты.
— Келли! — позвал он.
— Да? — она остановилась на полпути.
— Если ты хочешь вернуть наши прежние отношения, то зря стараешься. Как только я получу опеку над ребенком и найду няню, ты получишь развод. Если ребенок окажется не моим, ты улетишь в Вашингтон сразу же, будучи уже разведенной женщиной.
— Знай, я сделаю все возможное, чтобы ты получил опеку над ребенком до того, как разведешься со мной. Если ребенок окажется не твоим, обещаю, что оставлю тебя.
Однако уезжать из Швейцарии Келли не собиралась. Она не могла уехать из страны, где жил отец ее ребенка.




ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ



Водитель должен был доставить Филиппа и Келли на вертолетную площадку, принадлежащую принцу Раулю.
Филипп вел себя крайне независимо. Он опирался на трость, отказываясь принимать помощь Келли. Что же она будет с ним делать, когда они уедут из шале?
По дороге к пентхаусу, в котором они жили до размолвки, Келли даже радовалась тому, что ссора с мужем принуждает ехать в молчании. Ее сердце бешено колотилось, нахлынуло слишком много воспоминаний. Она с трудом сдерживала эмоции.
Войдя в пентхаус, Келли с тоской оглядела некогда милую и уютную квартиру. Она решила расположиться в комнате для гостей, дабы не беспокоить Филиппа. Муж ясно дал ей понять, что не желает продолжения каких-либо отношений.
Приняв душ, Келли переоделась в юбку и свитер. Распаковав вещи, она направилась в кухню.
Девушка решила заварить мужу чай, потом отправиться в магазин. Она открыла банку с печеньем, чтобы подать его к чаю, затем приготовила компресс со льдом. Проделав все это, Келли отправилась на поиски Филиппа.
— О, извини... — сказала она, наткнувшись на мужа, стоявшего в коридоре. Он принял душ и переоделся в новые брюки и темно-красный пуловер. — Почему ты не лежишь?
Филипп посмотрел на поднос, потом на нее. Его глаза "были наполовину прикрыты, поэтому Келли не могла догадаться, о чем он думает.
— Я предпочитаю разговаривать с Патриком в гостиной, — раздраженно произнес он, потом удалился.
Удивленная Келли прошла в гостиную. Она поставила поднос на журнальный столик напротив Филиппа.
— И когда же приедет твой брат? — спросила она, кладя подушку под его больную ногу.
— С минуты на минуту.
— Тогда я отправляюсь в магазин, чтобы успеть приготовить вам обед.
— Не утруждай себя. Я все еще сыт после того завтрака, что ты приготовила в шале. Патрик зайдет всего на минуту, а потом уедет в аэропорт.
— Куда он летит? — спросила Келли.
— Возвращается в Париж.
— Что-нибудь случилось дома? — обеспокоенно осведомилась девушка.
Филипп надменно уставился на нее:
— Брат заменял меня в компании, пока мне ни до чего не было дела. Теперь я могу вернуться к работе, так что в его услугах более не нуждаюсь.
— Понятно, — ответила Келли.
Хотя ее обрадовала новость о том, что Филипп возвращается в компанию, она волновалась по поводу того, вылечит ли он колено к тому моменту. Однако сдержалась и ничего не сказала ему.
— Давай я принесу еще одну чашку, чтобы вы выпили чаю, пока я буду ходить по магазинам.
Вернувшись в гостиную, она нашла Филиппа разговаривающим по телефону. Он бросил на нее недовольный взгляд.
— Извини за беспокойство, ты не знаешь, где мои ключи?
— Понятия не имею! — ответил он.
Его поведение с момента их приезда в квартиру изменилось. Филипп по-прежнему злился на Келли, но теперь она явно еще и надоела ему.
Несмотря на расстроенные чувства, девушка никак не ответила на его грубость, а только направилась в комнаты, чтобы отыскать ключи.
Бродя по квартире, она вспомнила тот ужасный вечер, когда Филипп попал в аварию. Найдя ключи на комоде, Келли с такой силой сжала их, что порезала палец. Быстро пройдя в ванную комнату, она наклеила на палец пластырь.
Как же ей удастся достучаться до Филиппа? Ведь этот мужчина в гостиной кажется ей совершенно чужим!
Полная решимости, Келли отыскала адрес Анэлизы Буато, матери Иветти, и направилась к ней.
Проходя мимо гостиной, она заметила, что Филипп пьет приготовленный ею чай и разговаривает по телефону.
Келли спустилась в подземный гараж и подошла к своему автомобилю, который стоял на том же месте, где она оставила его месяц назад. Девушка отправилась в центр города, который любила больше всего.
В воздухе витал аромат свежей выпечки, поджаренного кофе и какао. Здесь не было ни одного супермаркета, только небольшие магазинчики.
Сделав покупки, Келли отправилась к мадам Буато. Остановившись у двухэтажного здания, она подошла к домофону и нажала нужную кнопку.
Спустя минуту ей ответила по-французски женщина.
— Мадам Буато?
— Да, а кто вы? — настороженно спросила женщина.
— Меня зовут Келли Дидье, я жена Филиппа.
Наступила зловещая тишина. Келли боялась, что пожилая женщина не захочет с ней разговаривать.
— Мы должны поговорить, — быстро произнесла девушка по-французски. — Вы потеряли дочь, а я осталась без мужа.
— Что вы имеете в виду?
На глаза Келли навернулись слезы.
— Прошу вас, позвольте мне войти, я все вам объясню. Я знаю, что вы страдаете, но и мне не легче. Если мы поговорим, то сможем помочь друг другу. Я не создам вам проблем.
Казалось, что прошла вечность перед тем, как женщина ответила:
— Можете зайти ненадолго. Моя квартира находится в конце коридора.
— Благослови вас Бог, мадам.
Положив трубку домофона, Келли вошла в подъезд.
Мать Иветти ждала ее на пороге своей квартиры. Это была худощавая седовласая женщина около шестидесяти лет.
Ребенок явно спал, потому что женщина поднесла к своим губам палец, давая Келли понять, чтобы та не шумела. Они прошли в маленькую, скромно обставленную гостиную. О ребенке ничего не напоминало, кроме детской люльки-сумки в вестибюле.
Келли увидела несколько фотографий с Иветти, стоящих в конце стола. Это была привлекательная женщина с короткими каштановыми волосами, ухоженная, но несколько старше, чем ее представляла Келли.
— Спасибо, что позволили мне войти, мадам, — заговорила девушка. — Во-первых, примите мои соболезнования по поводу смерти вашей дочери. Я уверена, что нет на свете ничего хуже, чем смерть собственного ребенка. Прошу, примите эти цветы в знак моего сочувствия.
Пожилая женщина немного помедлила, потом взяла принесенный Келли букет и тихо поблагодарила ее.
— Мой муж ничего не знает о моем визите. Боюсь даже представить, как он рассердится, если узнает, что я пришла к вам. Давайте я расскажу вам, зачем пришла.
Женщина молчала, словно побуждая Келли продолжать. И девушка рассказала матери Иветти о том ужасном вечере.
— Я понимала, что до женитьбы у Филиппа было много женщин, но я не знала их имен. В больнице он рассказал мне об Иветти. Муж мог бы солгать мне тогда, однако он поступил как честный человек. Уверена, что и ваша дочь была порядочной женщиной, — поспешила прибавить Келли. — У них был роман, который привел к рождению ребенка. Я не виню ее за то, что она пришла в тот вечер к Филиппу. Иветти действительно любила его.
Пожилая женщина с горечью махнула рукой:
— Моя дочь встретила его, когда каталась на лыжах в Шамони. По возвращении она только и делала, что говорила о Филиппе.
— Я сама слышала, с какой любовью в голосе она умоляла Доктора позвать к ней Филиппа в тот вечер в больнице. Я чуть не сошла с ума, ибо мне было жаль ее и ребенка.
Мадам Буато опустила глаза.
— Я тогда встала перед дилеммой, — продолжала девушка. — Понимаете, я выросла без отца, поэтому не хотела, чтобы и ребенок Иветти повторил мою судьбу. Пока Филипп был на рентгене, я вернулась домой, написала ему прощальное письмо, заявив, что подаю на развод, и уехала в Вашингтон. Я хотела, чтобы после развода Филипп женился на Иветти.
— Вы сделали это ради моей дочери? — спросила мадам Буато.
— Я сделала это ради нее, Филиппа и их ребенка. Если бы подруга не рассказала мне о смерти Иветти, я никогда не вернулась бы в Ношатель. Но теперь мой муж отказывается от меня. Он не верит, что я люблю его, — ее голос дрожал. — Однако он хочет видеть СВОЕГО сына, если конечно это ЕГО сын.
— В этом нет сомнения!
— Я верю вам, — кивнула Келли, — но вы должны понимать, отчего у Филиппа могут быть сомнения. Иветти следовало прийти к нему сразу же, как только она узнала о своей беременности. Он намерен провести тест на ДНК.
Женщина поморщилась.
— Знай вы Филиппа, поняли бы, насколько ему тяжело сейчас. Мой муж понятия не имел о том, что Иветти беременна от него. Поверите вы или нет, он очень переживал по поводу ее смерти. Если тест на ДНК подтвердит его отцовство, он сделает ради ребенка все от него зависящее. А я пришла к вам, потому что решила сделать все, дабы вернуть любовь моего мужа. Если вы позволите нам какое-то время провести вместе с ребенком, это поможет Филиппу излечиться и возможно даже смягчить свой гнев в отношении меня.
Мать Иветти казалась безутешной. Она молча поднялась с дивана.
— Я хочу, чтобы мы с Филиппом снова были вместе, — вновь заговорила Келли. — Я больше всего на свете желаю помочь ему растить ребенка. Этот мальчик невинен и заслуживает любви обоих родителей и бабушки. Филипп богат и будет лучшим из отцов. Однажды он позаботился о Иветти. Ваша дочь хотела, чтобы он воспитывал их ребенка. Именно поэтому она, в конце концов, пришла к нему. Он готов сделать это, но не сможет растить ребенка в одиночку. Филиппу нужны я и вы. Объединив усилия, мы окружим ребенка Иветти любовью. Могли бы вы хотя бы принести мальчика к нам домой, чтобы мы познакомились с ним? Филипп сам пришел бы к вам, но два дня назад он травмировал прооперированное колено. Доктор прописал ему полный покой, пока нога не заживет.
Пожилая женщина покачала головой.
— Я не могу простить его.
— За то, что он не настолько сильно любил Иветти, чтобы жениться на ней?
— Да! — в отчаянии крикнула Анэлиза.
Келли поднялась на ноги.
— Мадам, невозможно заставить кого-либо любить против воли. Я многие годы ненавидела своего отца за то, что он не женился на моей матери. В конце концов, моя слепая ненависть привела меня к тому, что я потеряла мужа.
— Мне жаль вас, — искренне сказала женщина.
— Мне тоже жаль вас. Когда вырастет ваш внук, он спросит, кто его отец. Узнав, что Филипп искал с ним встреч, а вы не позволили ему этого, он проклянет вас. Месть и злость не вернут Иветти. Любовь и прощение помогут мальчику вести нормальную жизнь. Сердце подсказывает мне. Иветти хотела бы, чтобы у ее ребенка была семья. Если бы вы познакомились с Филиппом, вы поняли бы, каким прекрасным отцом он может быть.
Боясь, что пожилая женщина начнет возражать, Келли поспешила поблагодарить ее, попрощаться и уйти.
Девушка вышла из дома и быстро пошла к своему автомобилю. Едва усевшись за руль, она расплакалась. Анэлиза Буато была так же озлоблена, как в свое время и Келли на Филиппа.
Послушай она тогда Клаудин, не послала бы Филиппу документы о разводе. Ей следовало вернуться в Швейцарию и быть рядом с мужем. Они должны были противостоять проблеме вместе. Келли была обязана сообщить мужу о своей беременности. Теперь ничего не вернешь...
Подъехав к дому, Келли приказала себе успокоиться. Войдя в дом, она поспешила в кухню.
Шел уже четвертый час. Филипп, должно быть, голоден.
Келли принялась готовить ему сэндвичи. Она положила их на поднос рядом с большим куском дыни, политым соком лайма.
Не найдя мужа в гостиной, Келли направилась в спальню. Дверь оказалась закрытой. Келли постучалась.
— Филипп! — позвала она.
— Что тебе?
Патрик явно не развеселил брата.
— Я приготовила тебе поесть. Можно войти?
— Мы с братом пообедали.
Странно. Келли не заметила в доме остатков еды и грязной посуды.
— Я принесла тебе новый ледяной компресс.
— Положи его обратно в морозилку.
Не спрашивая позволения, Келли открыла дверь и увидела Филиппа лежащим на кровати с бокалом в руке. Рядом стояла открытая бутылка ликера.
Филипп пил только пиво, да и то изредка. Кроме того, он никогда не выпивал в одиночку. Келли заволновалась.
Подойдя к кровати, она молча взяла бутылку, поставила ее на поднос, а поднос оставила на столе. Поменяв Филиппу ледяной компресс, девушка вышла из комнаты. Ей очень хотелось хлопнуть дверью, но она решила не доставлять Филиппу такой радости: еще бы, довел ее до бешенства!
Вернувшись в кухню, Келли наскоро перекусила, потом принялась готовить ужин.
Заканчивая приготовление пирога, она услышала, как Филипп окликнул ее. Резко обернувшись, Келли увидела мужа стоящим на пороге. Он опирался на трость.
— Что случилось? — спросила она.
Он смотрел на нее так, будто увидел привидение.
— Звонила Анэлиза Буато.
Сердце Келли бешено забилось.
— Я не понимаю почему, но она решила позволить мне увидеть ребенка. Она сказала, что этого захотела бы Иветти.
Итак, разговор с Анэлизой не прошел зря.
— Филипп... — начала она.
— Она, видимо, слышала о том, что мне оперировали колено, поэтому решила привезти ребенка сюда, — произнес Филипп.
Он выглядел потрясенным.
Келли хотела было предложить съездить за Анэлизой, но вовремя передумала. Пусть все идет своим чередом.
— Ты хочешь остаться с ребенком один? — запинаясь спросила она. — Я могу прогуляться или поехать куда-нибудь, если ты...
Филипп помрачнел.
— Значит, ты снова бежишь от проблем! Все сказанное тобой снова оказалось ложью! — выпалил он.
— Это неправда! — крикнула Келли, но Филипп с подозрительной легкостью повернулся и вышел прочь.
Келли побежала за ним, на ходу выкрикивая оправдания. Он и слушать ее не захотел, а просто захлопнул у нее перед носом дверь.
Кое-как успокоившись, Келли начала заниматься хозяйством. Она накрыла стол на троих, в центр стола водрузила вазу с купленным в городе букетом.
Когда все было готово, Келли переоделась в платье кофейного цвета и немного накрасилась.
Подойдя к комоду в конце коридора, она достала из него белое стеганое одеяло, доставшееся ей от бабушки в качестве свадебного подарка.
Келли ни разу не применяла это одеяло по назначению. Сегодня, когда принесут ребенка, появится особый повод использовать его.
Внезапно послышался стук входной двери, потом раздались голоса и вот Филипп позвал ее.
Дрожа всем телом Келли направилась в гостиную. И замерла на пороге.
Женщина была знакома ей, а вот мужчина — гладковыбритый, одетый в темно-синий костюм, белую рубашку и полосатый галстук, опирающийся на трость — был ей неизвестен.
Келли показалось, что время повернулось вспять.
От неожиданности она тихо ахнула.
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Филипп, должно быть, уловил ее удивление, ибо поднял голову.
— Келли, познакомься с Анэлизой Буато, — сказал он по-французски.
Доброе выражение лица пожилой женщины побуждало Келли обнять ее, но она сдержалась и только лишь вежливо поздоровалась с ней.
В глазах Филиппа горел огонек, которого она не видела с момента своего возвращения в Ношатель.
— Поздоровайся с Жаном-Люком, — сказал он.
Затаив дыхание, Келли опустила глаза и посмотрела на ребенка, которого Филипп бережно держал в руках. Темноволосый малыш крепко спал.
— Филипп, я никогда не видела более красивого ребенка, — произнесла Келли, потом обратилась к Анэлизе: — Вы, наверное, безумно любите его.
На глаза пожилой женщины навернулись слезы.
— Мне кажется, что я снова воспитываю Иветти, только на этот раз рядом со мной нет моего мужа Луи. Он был бы рад внуку.
— Как давно он умер? — спросила девушка.
— Три года назад, — ответила Анэлиза.
Поддавшись импульсу, Келли коснулась ладонью плеча Анэлизы.
— Вы столько страдали, но при одном взгляде на Жана-Люка вас явно переполняет радость. Он такой красивый!
— Ты слышишь, как много приятного о тебе говорят, сынок? — прошептал Филипп, смотря на ребенка.
Значит, Филипп уже считает его СВОИМ сыном.
Он даже забыл о своем больном колене. Зная, что муж не должен перетруждать колено, Келли решила, что лучше всего предложить всем присесть.
Как только Анэлиза присела на стул, Филипп расположился в кресле.
— Можно мне получше рассмотреть его? — спросил он Анэлизу.
— Я удивлена, почему вы до сих пор этого не сделали. Давайте я принесу одеяло из люльки-сумки...
— Не нужно, мадам, — возразила Келли. — Здесь есть одеяло, доставшееся мне от бабушки. — И она расстелила одеяло на диване рядом с мужем.
Филипп начал разворачивать ребенка, будто ценный подарок, потом стал очень осторожно раздевать его. Сняв с Жана-Люка подгузник, он улыбнулся. Это была первая улыбка, коснувшаяся его губ с тех пор, как Келли вернулась в Швейцарию.
Опустившись на колени напротив ребенка, Келли тоже принялась рассматривать его. Ведь совсем скоро она так же восхищенно станет смотреть на собственное дитя.
Мальчик оказался таким же смуглым, как Филипп, но в остальном он, скорее всего, походил на представителей семьи Иветти. Жан-Люк вряд ли вырастет таким же высоким и худощавым, как Филипп.
Ребенок проснулся. Сначала мальчик сморщил маленький подбородок, потом открыл серо-коричневые глазки, но плакать не стал.
Филипп тихо рассмеялся, отчего Келли затрепетала. Он наклонился и поцеловал ребенка в животик.
— Все хорошо. Твой папа рядом, — тихо сказал он.
Филипп ловко сменил ребенку подгузник, потом одел его и завернул в одеяло.
— Вот, — Анэлиза протянула ему бутылочку и матерчатую салфетку. — Можете покормить его.
Ребенок принялся кушать настолько жадно, что все рассмеялись.
Келли очень хотела подержать Жана-Люка на руках, но решила не вмешиваться. Еще неизвестно, насколько долго Анэлиза задержится в их доме. Пусть сейчас Филипп наслаждается обществом ребенка.
Келли повернулась к матери Иветти.
— Мадам Буато...
— Зовите меня по имени, — предложила та.
— Анэлиза, — тихо сказала Келли, — ужин готов. Прошу вас к столу. Филипп присоединится к нам, когда закончит кормление ребенка.
— Я не слишком обременяю вас? — спросила Анэлиза.
— Совсем нет.
Женщины вышли из гостиной. Филипп был настолько поглощен ребенком, что даже не заметил, как они ушли.
Усадив Анэлизу за стол, Келли принесла из кухни горячие блюда и умело расставила их на столе.
Ей очень хотелось обнять пожилую женщину и поблагодарить за чуткость, однако Келли не знала, каковы намерения Анэлизы и как она отреагирует на подобный прилив чувств. Так что оставалось только заняться трапезой. К своему испугу, Келли снова почувствовала, что невероятно голодна.
— Вы прекрасно готовите. Никогда не ела ничего вкуснее, — сказала Анэлиза.
— Моя жена — французский повар, — раздался голос Филиппа.
Келли повернула голову и увидела, что ее муж вошел в столовую и стоит, одной рукой опираясь на трость, а другой держа — ребенка.
— Правда? — удивленно спросила Анэлиза.
— Да, — Келли кивнула и поставила для мужа тарелку. — Меня помогали воспитывать бабушка и дедушка. У них был ресторан, который я должна была в свое время унаследовать. Это ресторан с французской кухней. Я действительно считаю ее самой вкусной.
Филипп присел за стол.
— Ее еда лучше, чем в роскошном ресторане, — сказал он.
Пожилая женщина улыбнулась.
— Никогда не была знакома с поваром. Не каждому мужчине достается в жены искусный повар, мсье.
— Согласен. Надеюсь, вы все-таки будете называть меня просто по имени еще до окончания этого вечера, — сказал он.
К радости Келли, Филипп принялся за еду с жадностью. На десерт девушка подала пирожные с малиной и кофе.
— Скажите, Анэлиза, — произнес Филипп, допив кофе, — Жан-Люк всегда такой спокойный? Он сразу же уснул после кормления.
— Да, — мадам Буато улыбнулась. — Хотите, чтобы он остался у вас на ночь?
— Это возможно? — выпалила Келли, прежде чем поняла, что не имеет права спрашивать об этом.
— Конечно, — ответила Анэлиза. — Я принесла с собой достаточно смеси для кормления. Все, что будет нужно, так это поменять ему подгузник.
Филипп коснулся ладонью плеча пожилой женщины.
— Вам будет не слишком одиноко без него?
Его хриплый голос едва не свел Келли с ума. Поднявшись из-за стола, она принялась мыть посуду, дабы никто не увидел выражения ее лица.
— Я буду скучать по нему, — ответила Анэлиза, — однако, повозившись с ребенком, вы станете ему ближе. Будет лучше, если я уйду прямо сейчас, пока он снова не проснулся.
— Я не знаю, как вас и благодарить, — голос Филиппа надломился.
— Филипп... — Келли с трудом сглотнула.
Он посмотрел в ее сторону.
— Давай я отвезу Анэлизу домой, а ты займись ребенком, — неуверенно произнесла девушка.
— Я с удовольствием воспользуюсь вашим предложением, — быстро сказала гостья, не дав Филиппу возможности ответить. — По дороге я расскажу, что можно, а что нельзя делать с ребенком. Завтра я позвоню вам, чтобы узнать, как идут дела.
Филипп кивнул, потом сердито посмотрел на Келли:
— Будь осторожна на дороге.
Келли понимала, что сейчас он прежде всего заботится о благополучии Анэлизы, а не о ней.
— Обещаю, — сказала Келли.
Мать Иветти поднялась из-за стола:
— Спокойной ночи, Филипп. Сладких снов, малыш, — она поцеловала ребенка в лобик, потом последовала за Келли.
По дороге к дому Анэлизы разговор начала Келли.
— Анэлиза...
— Ничего не говорите, дорогая. Я поняла, что ребенок Иветти в надежных руках.
— Спасибо, что привезли его, — прошептала Келли. — Мой муж сегодня стал просто другим человеком.
— Кажется, ему очень понравился Жан-Люк. Интересно, не изменятся ли его чувства завтра вечером.
— Он уже любит его. Ничего не изменится.
— Возможно, однако у него могут появиться причины вести себя иначе.
— Что вы имеете в виду? — вскрикнула Келли.
— Он может прийти к тому же выводу, что и я сегодня.
— Я не поняла вас.
— Иветти убедила меня, что ваш муж — отец ее ребенка. Теперь я в этом не уверена.
— Вы так думаете, потому что он не слишком похож на Филиппа?
Женщина повернула голову к Келли.
— Вот и вы это заметили. Ваш муж тоже это поймет, если уже не понял.
— Но это не доказательство того, что Филипп не отец ребенка. Они оба смуглые. Я слышала, как Иветти говорила доктору, что Филипп — отец ее ребенка. Она не знала, что я стою неподалеку.
— Возможно, моя дочь хотела, чтобы он был отцом, во что сама и поверила.
Наконец, они приехали. Келли была настолько взволнована разговором, что едва следила за дорогой. Она остановила автомобиль.
— Она встречалась одновременно с Филиппом и еще с кем-то?
— Да. У Иветти всегда было полно мужчин, но отношения с ними у нее были легкомысленными. Я думала, что она выйдет замуж за одного из ветеринаров, с которыми работала. До поездки в горы она встречалась с ним какое-то время. По возвращении Иветти сказала, что он ей надоел, и она нашла другую работу. Несколько месяцев спустя она заявила мне, что встретила в Шамони прекрасного мужчину и беременна от него. Отказывалась назвать его имя. Я ни о чем не знала, пока мне не позвонили из больницы и не сказали, что она попала в аварию с Филиппом Дидье. Ваш муж привлекателен и богат, его фото можно увидеть во всех газетах. Оказавшись с ним в автомобиле в тот вечер, она будто бы доказала, что между ними что-то было. Когда она заявила, что Филипп — отец ее ребенка, я поверила ей.
— Я тоже поверила ей, — голос Келли дрогнул.
Анэлиза тяжело вздохнула.
— Если она родила этого ребенка от кого-то другого, нам нужно это выяснить. Давайте проведем тест на ДНК завтра. Чем раньше мы узнаем правду, тем лучше.
Келли простонала, ибо теперь все еще больше усложнилось. Ее муж только-только привязался к ребенку, который, возможно, ему не родной.
— После того, что вы мне рассказали, я не уверена, что вам вообще следовало привозить ребенка.
За время этого разговора мать Иветти, казалось, постарела.
— Я беспокоюсь так же, как и вы. После того, как тест на ДНК проведут, я увезу Жана-Люка домой, — сказала Анэлиза.
— Если мне удастся, то я назначу тест на утро. Мы привезем с собой все вещи Жана-Люка, — уверила Келли, с неохотой думая о том, что ждет Филиппа и ее завтра утром.
— Сегодня Жан-Люк может поспать в люльке-сумке. Не забывайте подогревать смесь. А вообще он очень спокойный ребенок.
Пожилая женщина вышла из автомобиля, потом наклонилась и еще раз взглянула на Келли:
— До завтра. Если будут проблемы, звоните мне в любое время.
Келли подождала, пока женщина войдет к себе, потом поехала домой.
Войдя в квартиру, она не нашла Филиппа в гостиной. Взяв люльку-сумку, Келли направилась в спальню.
Филипп лежал на кровати, одетый в пижамные штаны, а на его груди лежал ребенок. Оба, казалось, спали.
При виде этой картины в груди у Келли заныло.
Не желая их беспокоить, она оставила люльку за дверью. Не в силах заснуть, Келли направилась в кухню, где приготовила смесь для ребенка и отнесла ее вместе с подгузником в спальню Филиппа.
Чувствуя усталость, она, наконец, отправилась к себе, легла в кровать и заснула.

Включив лампу, Келли посмотрела на часы. Жана-Люка кормить еще рано, но, возможно, он уже проголодался. Надев халат, она направилась в спальню Филиппа.
— Я подогрею смесь, — сказала она мужу, который держал ребенка на руках.
Через несколько минут смесь была готова. Захватив из морозилки новый ледяной компресс, Келли пошла в спальню, где вручила Филиппу бутылочку со смесью и чистую пеленку. Жан-Люк принялся жадно есть.
Келли поменяла компресс, стараясь не встречаться с Филиппом взглядом.
— Анэлиза сказала, что ребенок должен спать в люльке. Давай я положу его туда.
— О чем еще вы говорили? — спросил он, когда Келли поставила люльку на край кровати.
Она прикусила губу, раздумывая, говорить ему правду или нет.
Филипп нахмурился.
— Что такого произошло, пока вы ехали к ее дому?
Келли нервно облизнула губы.
— Анэлиза думает, что Иветти обманула ее, назвав тебя отцом своего ребенка.
Филипп выругался, потом провел рукой по волосам.
— Она хочет, чтобы ребенок оказался твоим, но... Завтра утром мы поедем в клинику, чтобы провести тест на ДНК.
Он стиснул зубы.
— И по этой причине она позволила ему остаться сегодня здесь? — в ярости произнес он.
— Она и не подозревала, что Иветти лжет, до тех пор, пока не увидела вас вместе.
— Почему?
— Она считает, что ребенок не слишком на тебя похож.
— А как считаешь ты? — он зло посмотрел на нее.
— Я должна признать, что он не слишком похож на тебя, за исключением некоторой смуглости. Однако дети не обязательно во всем похожи на своих родителей. Возможно, он твой. Иветти когда-нибудь говорила о другом мужчине?
— Я ничего не знаю о ее личной жизни.
— Однако, если вы были близки...
Келли заметила, что Филипп начинает злиться не на шутку.
— Дождись ты меня тогда с рентгена, я все бы тебе рассказал!
— Расскажи сейчас, — она прерывисто вздохнула и присела на край кровати.
Он положил ребенка на плечо и стал укачивать.
— После катания на лыжах я уезжал в Ношатель. В дороге мы с приятелем узнали, что в горах произошел несчастный случай с лыжниками. Среди них оказалась Иветти. Когда я вытащил ее из-под снежного завала, она была настолько испугана, что умоляла отправиться вместе с ней в клинику на вертолете. Доктор осмотрел ее и сказал, что все в порядке. Ей нужно было всего лишь успокоиться и согреться. Я проводил ее в отель и заказал ужин. А когда собрался уходить, она начала умолять меня остаться. Иветти была привлекательной тридцатидвухлетней женщиной, которая только что избежала смерти. Я чувствовал, что должен успокоить ее. Поблагодарив меня несчетное количество раз, Иветти уснула. Я хотел уехать, но тоже был измотан, поэтому остался. В ту ночь мне показалось, что я вижу сон: я обнимаю женщину, целую ее, и она отвечает на мои ласки, отдается мне... Боже, до чего же мне было потом противно! Я всегда презирал мужчин, которые вот так пользовались слабостью женщины. Я извинился перед Иветти и уехал. После этого случая у меня до встречи с тобой не было ни одной женщины. Иветти я больше не видел до того злополучного дня.
Правда оказалась тяжелой, но Келли теперь можно было не бояться, что Филипп испытывал к Иветти какие-либо чувства.
— Она была одна в той поездке?
— Да. Вероятно, намеревалась подцепить кого-нибудь.
— Анэлиза сказала, что у Иветти было много мужчин. Она встречалась с каким-то ветеринаром до того, как поехала кататься на лыжах. Возможно, именно он отец ребенка.
— Она рассказала тебе, что этот человек осведомлялся о Иветти на похоронах?
Келли поднялась на ноги.
— Нет. Анэлиза сказала, что Иветти не заводила серьезных отношений с мужчинами до тех пор, пока не встретила тебя.
Он покачал головой.
— Неудивительно, что она так сильно ненавидела меня.
— Анэлиза больше не испытывает к тебе ненависти, иначе не привезла бы сюда Жана-Люка. Дорогой... он заснул, давай я положу его в люльку.
Филипп, должно быть, не слышал ее, ибо продолжал держать ребенка на руках.
— Я не отдам его до тех пор, пока не станут известны результаты теста ДНК. Если он мой сын, я уделю ему все свое внимание.
— Знаю, что уже поздно, но ты можешь позвонить адвокату, — сказала девушка, и он последовал ее совету. Келли взяла ребенка, но не положила его в люльку, а отнесла в гостиную, положила на расстеленное одеяло и прилегла рядом.
Келли провела пальцем по его губкам, и ребенок вытянул их. Она тихо рассмеялась.
Неудивительно, что Анэлиза вспоминала маленькую Иветти всякий раз, глядя на внука. Она, наверное, очень скучает по нему сегодня ночью.
Келли принялась разговаривать с ребенком и целовать его личико, мечтая о том, как они могли бы дружно жить одной семьей.
— Келли!
В гостиную вошел Филипп. Она и не заметила его.
Прижав к себе ребенка, девушка поднялась на ноги.
— Ты дозвонился до адвоката?
Он прищурился:
— Мы поговорили.
— Что не так?
— Он считает, что я совершил серьезную ошибку, позволив Анэлизе привезти ребенка. Следовало разговаривать с ней через посредников.
— Почему? — выпалила Келли. — Разве нельзя все решить мирно?
— Он уверен, Иветти и ее мать с самого начала знали, что я не прихожусь отцом ребенку. Я богат, и они решили воспользоваться этим.
Келли покачала головой.
— Он ошибается, дорогой.
— Я так не думаю. Все сходится. Выждав время, Иветти пришла ко мне, прекрасно зная, что, даже не будучи отцом, я не брошу ребенка на произвол судьбы. — Филипп сжал руку в кулак. — Мой адвокат не исключает, что Анэлиза теперь исчезнет, а ребенок останется со мной. Начнется судебное разбирательство и тогда... Адвокат хочет, чтобы я вернул ребенка сегодня же.
— Филипп... — начала она.
— Отвези меня к ней! — отрезал он.
— Я принесу его люльку.
Келли быстро прошла мимо Филиппа, держа все еще бодрствующего ребенка на руках. Войдя в спальню, она уложила его в люльку, поменяла ему подгузник и вставила в рот соску.
Поцеловав ребенка в лобик, она направилась в гостиную. Филипп как раз шел ей навстречу.
Их взгляды встретились.
— Прежде чем мы что-либо сделаем, давай поговорим, — решительно сказала девушка. — Но не здесь. Пойдем туда, где мы не сможем потревожить Жана-Люка.
— Адвокат сказал мне, чтобы я не тратил времени зря.
— Ты должен кое-что знать.
— Что именно?! — рявкнул Филипп.
— Пойдем в другую комнату и поговорим.
Во взгляде Филиппа появилось странное выражение.
— Давай. А то ты сегодня подозрительно долго ходила по магазинам.
Неужели Филипп обо всем догадался?




ГЛАВА ШЕСТАЯ



Филипп язвительно усмехнулся.
— Может быть, расскажешь, что ты пообещала Анэлизе за ее благосклонность?
— Счастье, — Келли стало тяжело дышать.
В следующую секунду Филипп с силой швырнул свою трость в стену и, шагнув вперед, схватил Келли за плечи.
— Объясни! — потребовал он.
Келли было больно, но она решила не обращать на это внимания.
— Я сказала ей, что тебе нужен твой сын... дав тебе шанс, она сделает своего внука счастливейшим из детей. Я пообещала ей, что она поймет, почему Иветти полюбила тебя... почему я полюбила тебя. Я люблю тебя больше всего на свете! — крикнула она, потом обняла мужа за шею и прильнула к его губам.
Филипп не ответил на ее поцелуй, а только лишь оттолкнул ее от себя.
Никогда прежде он не отвергал ее.
— Прости меня, — прошептала она. — Этого больше не произойдет.
Он угрожающе посмотрел на нее.
— Ты верно сделаешь, если поступишь именно так.
— Что ты имеешь в виду? — спросила она.
Он рассеянно потер свою грудь.
— Я думаю, ты достаточно погостила. Завтра утром можешь уезжать из Ношателя.
Келли запаниковала.
— Я нужна тебе, чтобы ты мог получить опеку над Жаном-Люком.
— Я считаю, что Анэлиза — лучшая кандидатура на роль няни, а ты нужна мне как прошлогодний снег.
Келли не подозревала, что Филипп может быть таким жестоким. Она наблюдала, как он, прихрамывая, подошел и взял на руки начавшего возиться Жана-Люка.
— Я знаю, что очень обидела тебя, потребовав развода. Мне не следовало этого делать ни при каких обстоятельствах.
Филипп присел на край кровати и принялся убаюкивать ребенка до тех пор, пока тот снова не закрыл глазки. Келли не знала, слушает ее муж или нет, но решила продолжать:
— Я вела себя, как эгоистка. — Ее глаза жгли слезы. — Дорогой... я люблю тебя. И сделаю все, чтобы мы снова были вместе. На следующей неделе я пойду к психологу. Мне следовало это сделать еще подростком.
Ребенок заснул. Филипп положил его в люльку, потом повернулся к Келли.
— Ты все сказала?
— Нет... — по ее щекам текли слезы. — Я прошу тебя дать мне еще один шанс.
— Ты хочешь, чтобы я снова был снисходителен к тебе, как в то время, когда сотни раз звонил тебе из клиники? — выпалил он.
— Да! Ты благородный человек, Филипп. Именно на это твое качество я уповаю. Ты не такой, как все. Знаю, что не заслуживаю такого мужчину, как ты, но я хочу все изменить и стать достойной тебя. Клянусь, что создам для нас уютный дом. Я уже полюбила Жана-Люка. Если он окажется не твоим сыном, я подарю тебе детей.
— Слишком поздно. Я уже не люблю тебя. Возвращайся в Вашингтон, Келли. К концу недели мы разведемся. Что до Жана-Люка, то я позабочусь, чтобы он вернулся сегодня к своей бабушке. Отправляйся спать. Честно говоря, ты выглядишь измотанной. А тебе предстоит длительный перелет домой.
Келли направилась в свою спальню, закрыла за собой дверь и рухнула на кровать.
Теперь она понимала, что именно чувствовал Филипп, будучи брошенным ею.
Ей хотелось умереть.
Лежа на кровати, Келли вспоминала слова, произнесенные тогда в клинике Иветти.
Только Келли не сдастся. Она должна жить, чтобы родить и вырастить ребенка.
Прошло несколько часов. Келли слышала, как в четыре часа утра ребенок заплакал, Филипп покормил его, потом наступила тишина.
Конечно, ей следует уехать, ибо жить с Филиппом в одном доме, слушать его постоянные упреки просто невыносимо. Одевшись, Келли упаковала вещи. Было шесть часов утра.
Выйдя в вестибюль, она вызвала такси. Машина приехала быстро. Келли отправилась на железнодорожный вокзал и будто в полудреме купила билет в Нион, где надеялась найти работу в одной из женских школ-пансионов.
К моменту рождения ребенка ей удастся собрать нужную сумму, вернуться в Ношатель и снять маленькую квартиру. Вероятно, придется нанять няню, которая станет сидеть с ребенком, пока Келли будет работать.
Приехав в Нион, девушка отправилась в отель, где проспала несколько часов. Проснувшись, она решила позвонить домой.
— Мама?
— Келли, дорогая! Как я рада, что ты позвонила. Что произошло? Филипп отец ребенка?
Она присела в кровати.
— Это покажет тест на ДНК.
— Хоть бы этот ребенок оказался от другого мужчины, тогда вы с Филиппом снова сможете быть вместе.
— Этого не будет, мам.
— Почему? — спросила мать.
— Я совершила непростительную ошибку, оставив Филиппа тогда в клинике, когда он нуждался во мне больше всего. Это погубило наш брак. Он не хочет моего возвращения. К концу недели мы разведемся.
— Как он смеет обвинять тебя! Он себе разгуливает, а его бедная жена ни о чем не подозревает.
— Все не так, мам, и я ушла от него не по этой причине.
— И ты все еще защищаешь его? Боже, Келли... не хватало еще, чтобы ты простила своего отца.
Келли глубоко вздохнула:
— Я простила его, мам, ведь он дал мне жизнь, хотя и не захотел быть моим отцом. Не у всех людей имеются родительские чувства. Окажись он рядом, я, возможно, не была бы такой счастливой.
— Не верю своим ушам!
— Нельзя кого-то заставить любить тебя. Любовь — это дар.
— Келли, дорогая... ты очень изменилась.
— Думаю, что только теперь начинаю жить так, как нужно.
Наступило молчание.
— Когда ты приедешь домой?
— Я остаюсь в Швейцарии, и это не только ради Филиппа.
— А ради кого еще? — спросила мать.
Келли глубоко вздохнула:
— Через семь месяцев у меня родится ребенок от Филиппа.
Мать ахнула:
— Когда ты узнала об этом?
— Несколько недель назад.
— Ты была у доктора?
— Да. Все в порядке.
— Неужели Филипп бросит беременную жену?!
— Он ничего не знает о ребенке.
— Келли...
— После рождения ребенка я сообщу об этом Филиппу через адвоката. Он позаботится о нем. Я буду жить рядом с Филиппом, чтобы он мог общаться с ребенком.
— Дорогая... — голос матери дрогнул.
— Все будет хорошо, мам. Как только я найду жилье и работу, то сразу приглашу тебя, бабушку и дедушку к себе.
— Мы поговорим об этом позже. Сейчас меня волнует, на что ты будешь жить. Тебе нужны деньги?
— У меня есть сбережения. Этого будет достаточно на первое время.
— Я не хочу, чтобы ты с утра до вечера занималась готовкой. Это очень тяжелая работа. Теперь ты должна заботиться о себе.
— Знаю. Я найду не слишком тяжелую работу.
— Я прилечу к тебе завтра.
— Нет, мам. Спасибо за предложение, но я должна справиться со всем сама. Я взрослая женщина и скоро стану матерью. Пора мне самой отвечать за свою жизнь и не полагаться на других людей. У меня к тебе просьба.
— Конечно, дорогая.
— Филипп не станет звонить мне, но со мной могут попытаться связаться Клаудин или даже секретарь Филиппа. Прошу, никому не говори, что я в Швейцарии. Просто сообщи, что после развода я ищу хорошую работу. Это не будет ложью. Скажи всем, что позвоню им при первой же возможности.
Наступило долгое молчание.
— Мы сохраним твой секрет, но Келли... я хочу, чтобы ты звонила нам почаще и сообщала, как у тебя дела. Иначе мы здесь все изведемся.
— Я обещаю звонить, мам. Я люблю тебя. Поцелуй за меня бабушку и дедушку.
Келли повесила трубку, облегченно вздохнув. Никто не узнает, где она сейчас.

Спустя какое-то время Келли отправилась на поиски работы в одну из школ-пансионов.
Там девушка встретилась с директором — стильно одетой женщиной лет семидесяти пяти.
— Мены зовут мадам Симонэ, чем могу вам помочь?
— Меня зовут Келли Мэдсен, мне нужна временная работа.
Пожилая женщина покачала головой.
— Если вы ищете место учителя, то у нас нет вакансий.
— Я повар. Работала в ресторане моих бабушки и дедушки с детских лет. У меня есть диплом. Я стажировалась у известного французского шеф-повара. Затем вышла замуж за француза, переехала в Ношатель, но наш брак распался. Я хотела бы остаться здесь и работать до тех пор, пока не родится мой ребенок. Мне нравится общение с подростками.
После долгой тирады Келли мадам Симонэ рассмеялась и спросила, почему она обратилась именно в их школу-пансион.
— Я слышала, что жена принца Рауля окончила эту школу.
Женщина проницательно посмотрела на Келли.
— Я подумаю о вашей кандидатуре. Пройдите в мой кабинет и заполните формуляр, а также оставьте контактный телефон.

В один из дней, когда местный рыбак принес в кухню школы свежую рыбу, а Келли принялась готовить праздничный ужин, ее позвала секретарь Франсуаза.
— Мадам Симонэ просила передать, что в маленьком салоне вас ждет мсье Оноре Дюфон.
Что здесь делает адвокат Филиппа?
Из рук Келли выпал нож. Ведь мать обещала хранить секрет! То, что адвокат приехал сюда сам, означало только одно...
Келли задрожала.
— Спасибо, Франсуаза, я сейчас приду.
Младшая повариха бросила Келли через плечо:
— Не торопись, я займусь рыбой.
— Ты ангел, Люси!
Сняв передник, Келли вымыла руки, потом побежала в салон, будто позабыв, что беременна. Дрожащей рукой она открыла дверь и крикнула:
— Что с Филиппом?! С ним что-то случилось! Рыжеволосый адвокат обнял Келли.
— Если бы ваш муж оказался в больнице, вам сообщила бы об этом мать, — он расцеловал ее в обе щеки. — Филиппу нужна ваша помощь.
— Я больше ему не жена, — простонала Келли. — Он не хочет иметь дела со мной. Вы знаете об этом лучше всех остальных.
— С момента вашего отъезда многое изменилось. Мы должны срочно ехать в Ношатель.
— Но моя работа...
— Директор школы уже позволила вам уехать, — перебил ее мужчина. — Она понимает, что дело не терпит отлагательств.
— Филипп прислал вас ко мне?
— Нет. Я сам решил приехать к вам.
— Он снова подумает, что я использовала вас, чтобы встретиться с ним. Я не могу ехать с вами.
— Я думал, что ваше... самоустранение тогда, после аварии, послужило вам уроком. — Адвокат говорил тихо, но твердо. — Доверьтесь мне. Все будет хорошо.
Келли вздрогнула, словно очнувшись ото сна.
— Я буду готова через несколько минут. Подождите меня в автомобиле.
Через час они подъехали к офису Филиппа. Адвокат Оноре Дюфон договорился с Марселем о том, чтобы тот отменил все визиты к Филиппу.
Келли не могла понять, что затеял Оноре.
— Я боюсь, — призналась она ему.
— Я все сделаю сам. Доверьтесь мне.
Марсель тепло приветствовал Келли, расцеловав в обе щеки.
— Рад видеть вас, Келли, — сказал он, потом вопросительно посмотрел на Оноре. — Мне сообщить боссу о вашем приезде?
— Не нужно, просто отправляйся домой.
— Тогда спокойной ночи.
Марсель ушел, и Оноре запер дверь. Келли почувствовала себя в ловушке.
Когда они вошли, Филипп сидел за столом, уставившись в экран компьютера. Он не сразу поднял глаза, что дало Келли возможность хорошенько рассмотреть своего красавца мужа.
На нем был надет серый шелковый костюм, который она подарила ему на день рождения.
Келли и Оноре присели на стулья напротив Филиппа, который, не поднимая глаз, произнес:
— Одну минуту, Марсель.
— Не торопись, — ответил Оноре.
Филипп быстро повернулся и удивленно посмотрел на Келли.
— Боже, что ты здесь делаешь? — скорее ошеломленно, нежели сердито спросил он.
— Келли приехала со мной, чтобы помочь тебе получить опеку над Жаном-Люком. Она не знает, что отец ребенка — ветеринар, доктор Бруша.
— Что? — в отчаянии выпалила Келли.
— Мне не нужна ее помощь, кроме того, она мне больше не жена.
Оноре посмотрел Филиппу в глаза:
— Я был слишком занят процедурой опеки, поэтому не дал документам о разводе хода. Вы по-прежнему муж и жена.
Келли ахнула, потом отвернулась, не желая видеть удивление и неудовольствие во взгляде мужа.
Филипп внезапно поднялся на ноги и обошел стол. Келли заметила, что он не хромает и передвигается без трости. Он прищурился и посмотрел на Оноре и Келли.
— Вы в самом деле хотите ввязаться во все это? Судебное дело будет громким, об этом станут писать во всех газетах. Еще неизвестно, чем все закончится.
— Конечно! — воскликнула Келли. — Я знаю, как сильно ты любишь этого ребенка. Если ты и проиграешь дело, то хотя бы будешь уверен в том, что сделал ради победы все возможное.
Филиппа, казалось, терзали непонятные эмоции. Он несколько раз глубоко вздохнул. Келли нервничала. Она не могла поверить в то, что всего несколько часов назад потрошила и резала рыбу, а теперь...
Оноре похлопал Филиппа по плечу.
— Пока вы договариваетесь, я слетаю в Париж. У меня на утро запланирована встреча. Я назначу слушания как можно скорее.
Поцеловав Келли в щеку, он ушел, оставив ее наедине с мужем.
Филипп долго смотрел на жену, потом сказал:
— Я отвезу тебя домой. Ты, должно быть, голодна и устала после долгого перелета.
Если честно, Келли не была ни голодна, ни утомлена. Одно присутствие Филиппа вселяло в нее жизнь. Что до приступов голода, то доктор посоветовал ей в перерывах между приемами пищи перекусывать морковкой или хлебными палочками.
— У меня не было долгого перелета, Филипп.
Он нахмурился:
— Разве ты была не в Вашингтоне?
— Нет, — ее сердце забилось чаще. — Я жила в Швейцарии, но не пользовалась услугами ни одного из твоих друзей.
Он потер затылок.
— Где ты была все это время?
— Я работала поваром в школе-пансионе.
Выражение лица Филиппа осталось каменным. Он явно был потрясен.
— На работу я устроилась под своей девичьей фамилией, успокойся.
Они смотрели друг другу в глаза.
— Ты там же жила? — резко спросил он.
— Да, мадам Симонэ оказалась прекрасным человеком. Я как раз готовила рыбу к ужину, когда приехал Оноре.
В глазах Филиппа вспыхнул недобрый огонек.
— Это правда?
— Можешь понюхать мои руки. Они все еще пахнут рыбой.
Девушка подняла руки, и он, схватив ее за запястья, вдохнул запах рыбы. Он смотрел на ее безымянный палец, на котором не было обручального кольца.
— Но почему ты так поступила? — прошептал он, отпустив ее руки и все еще не веря услышанному.
— Вашингтон больше мне не дом. Я люблю Швейцарию. К тому же решила уехать туда, где ты будешь меня искать в последнюю очередь. Сердишься?
— Ты еще спрашиваешь!
Она отвела глаза.
— Моя напарница научила меня готовить швейцарские блюда. Кроме того, я стала лучше разговаривать по-французски. Моя работа в школе временна. Однако, если ты считаешь, что Нион слишком близко от Ношателя, я найду работу в более удаленном месте.
— Когда начнутся слушания, у тебя не будет времени на работу поваром.
— Анэлиза позволила тебе оставить Жана-Люка на все это время?
Казалось, что Филипп все свое внимание сосредоточил на губах Келли.
— Нет. В клинике она сказала мне, что позвонила тому ветеринару, с которым встречалась Иветти. Он сразу же согласился повидать Жана-Люка. Для Анэлизы его ответ оказался неожиданным. Она решила, что до тех пор, пока не станут известны результаты теста ДНК, ребенка никто не должен видеть.
— Мне жаль, Филипп, тебе было нелегко.
— Это не так. Именно теперь все стало хуже. Ведь ветеринар убежден, что он отец ребенка.
— Анэлиза считает, что он искренен?
— Она не знает, как расценивать его поведение. Он не женат и делает карьеру. Однако он НАСТОЯЩИЙ отец Жана-Люка. Я не уверен, что мне удастся получить опеку над ребенком.
— Мы должны использовать любую возможность!
— Тогда тебе придется бросить работу.
— Когда ты хочешь, чтобы я это сделала?
— Сегодня же.
— Я позвоню директору школы сейчас же, — сказала она.
— А в эти выходные мы начнем искать жилье.
— Мы?
— Суд отправит к нам социального работника, дабы он удостоверился в том, что ребенок будет проживать в достойных условиях. Нам нужно найти дом. Мы с тобой станем жить в разных комнатах, но под одной крышей, а потом найдем ребенку няню.
Келли, чувствуя себя опустошенной, отвернулась от Филиппа.




ГЛАВА СЕДЬМАЯ



За те три недели, что Келли работала в школе-пансионе, Филипп изменился. Злость и презрительное отношение к ней, казалось, исчезли.
Филипп обходился с ней вежливо и уважительно, будто со своим новым клиентом. Однако теплоты в отношении нее не проявлял.
Два дня они потратили на поиски дома. В один из дней он спросил ее:
— Что ты скажешь о последнем шале, которое мы видели?
— Оно красивое, впрочем, как и остальные. Меня устроит любое жилище, которое ты выберешь.
— Риэлтор хочет показать нам еще один дом. Мы посмотрим его, потом пообедаем и примем окончательное решение.
Увидев особняк девятнадцатого века в окружении ореховых кустов, Келли восхищенно вскрикнула.
— Наконец-то выбрала, — пробормотал Филипп, вылез из автомобиля и помог ей выбраться наружу. — Особняк называется «Цветочный замок».
— Я должен позвонить, — сообщил риэлтор. — Вы пока осмотритесь. Если захотите войти внутрь, скажите мне об этом.
Келли обрадовалась тому, что они с Филиппом остались наедине.
Подойдя к озеру, она остановилась.
— Посмотри! Там вдали башня. Жан-Люк с друзьями смогут играть там в рыцарей.
Филипп слегка улыбнулся.
— Давай осмотрим все вокруг.
Келли не пришлось долго уговаривать. Вокруг дома была большая лужайка, много деревьев, а чуть поодаль — даже причал.
Позади особняка располагались сад и оранжерея.
Это место явно давно находилось без хозяев. Келли могла только представлять, каким красивым все было когда-то вокруг.
К оранжерее вела гравийная дорожка. В тени деревьев находился гараж.
— Хочешь войти в дом? — тихо спросил Филипп.
— А ты? — прошептала она в ответ.
Филипп кивнул риэлтору, и тот провел их к парадному входу.
Шале оказалось роскошным. Келли очень понравился интерьер, однако на переделку дома потребовалось бы целое состояние.
— Дом красивый, но требует ремонта. Спасибо за то, что уделили нам время, мсье Пено. — Она повернулась к Филиппу. — Я подожду тебя в автомобиле.
Произнеся это, Келли вышла из дома. Мужчины двинулись следом за ней. Она слышала, как муж попрощался с риэлтором, прежде чем усесться в автомобиль.
Какое-то время Филипп молчал, потом сказал:
— Тебе же понравился дом, что не так?
— Я не хочу, чтобы ты тратился попусту. Этот риэлтор намеренно завышает цену.
Филипп удивленно посмотрел на жену.
— Я позвоню мсье Пено завтра и предложу купить у него дом за более скромную цену. Думаю, он согласится. — Он завел автомобиль. — Где хочешь поесть?
— Давай ты пообедаешь с друзьями, а я поеду к мадам Симонэ. Я хочу попрощаться с ней.
— Я как раз хотел поблагодарить ее за то, что она для тебя сделала. Если ты жаждешь видеть ее сейчас, поедем.
Филипп включил первую передачу, и машина тронулась с места. По пути они остановились у рынка и накупили всякой еды.
Казалось, они снова вернулись в те времена, когда, только что поженившись, путешествовали по Швейцарии. Только теперь от их прежней любви не осталось и следа. Келли уже больше не засовывала Филиппу в рот лакомые кусочки и не смеялась от радости.
Больше не было поцелуев украдкой и любовных признаний шепотом. Никакого интима. Филипп уже не ласкал ее волосы и тело. Все осталось в прошлом.
Они приехали в школу-пансион очень быстро. Пока Келли упаковывала свои вещи, Филипп разговаривал с директором.
Когда Келли, наконец, присоединилась к ним, директор обняла ее на прощание и попросила звонить.
По дороге домой Филипп спросил:
— Хочешь знать, что она рассказала о тебе?
— Мадам Симонэ не любит американцев, так что могу себе это только вообразить.
— Она открыла школу сорок лет назад после смерти своего мужа. С тех пор у нее была дюжина поваров, но ни один не мог сравниться с тобой.
Келли покраснела, услышав неожиданный комплимент.
— Уверена, что она преувеличивает.
— Наоборот. Она не хотела тебя отпускать и даже пообещала платить как шеф-повару мирового уровня.
— Я очень польщена, — тихо произнесла девушка.
— Я рассказал тебе об этом потому, что ты решила остаться в Швейцарии. После суда тебе придется искать работу, так вот, будет лучше, если ты вернешься в эту школу.
Сердце Келли упало.
Неужели Филипп так сильно хочет избавиться от нее?
— Я согласна, что мне не следует упускать возможность работать в этой школе. Однако, когда наступит время, я найду то, что мне по душе.
— А почему ты не хочешь работать в этой школе?
— Это мое дело! — выпалила она.
— Как знаешь. Впрочем, почему бы тебе не открыть собственный ресторан?
— Когда-нибудь я так и сделаю.
На самом деле Келли понимала, что ей вряд ли удастся осуществить свою мечту. Ведь у нее родится ребенок...
Остаток пути они проехали молча. По возвращении домой Келли послушно отправилась к себе в комнату и начала готовиться ко сну.
Почистив зубы, она достала витамины, упаковку с которыми прятала от посторонних глаз.
К своему ужасу, Келли обнаружила, что витамины почти закончились. Следовало пойти на прием к доктору, который выписал бы новый рецепт. Возможно, Ли знает хорошего врача.
Как только Филипп уедет утром на работу, Келли позвонит Ли и пригласит ее на ланч, который сама и приготовит.
Выключив свет, Келли беспокойно поерзала на кровати.
Едва закрыв глаза, она услышала, как ее зовет Филипп.
— Я не сплю, входи, — ее сердце бешено забилось.
Филипп открыл дверь, и Келли увидела его силуэт. На муже был его любимый синий халат. Когда-то она частенько надевала его — после ночи любви отправлялась на кухню готовить завтрак.
— Я только что предупредил Марселя, что следующие две недели меня не будет на работе. Мы начнем готовить дом к переезду. Утром я позвоню мсье Пено, возьму у него ключи, и мы сразу же туда переедем. Нам нужно составить список необходимых вещей.
Итак, со встречей с Ли придется повременить, однако необходимо позвонить ей и спросить насчет доктора.
— Хочешь, чтобы я подготовила продукты для ланча?
— Почему бы не купить еды по дороге? Я отбуксирую катер в док, его нужно отремонтировать. Когда проголодаемся, устроим пикник на озере. Погода обещает быть хорошей.
— Согласна, — дрожащим голосом сказала она.
— Я предпочел бы, чтобы мы выехали пораньше. Ты будешь готова к восьми утра?
— Конечно, — сказала она.
Наступило молчание.
— Келли? — позвал он.
— Да.
— Я компенсирую твои хлопоты в отношении Жана-Люка.
— Для меня это не хлопотно, Филипп, — возразила Келли.
Филипп стоял спиной к свету, поэтому она не видела выражения его лица.
— Мы можем проиграть дело.
Она крепко зажмурилась.
— Я по-прежнему верю в чудо.
— Посмотрим, что получится. Спокойной ночи, — он закрыл дверь.
Келли поставила будильник на семь утра. К своему удивлению, она хорошо выспалась. Проснувшись, Келли приняла душ и оделась в новые джинсы и просторный пуловер, купленные в Нионе.
Джинсы были великоваты и удачно скрывали ее положение.
— Дом уже куплен и оформлен на имя Дидье, — сообщил Филипп, когда они сели завтракать.
Келли покосилась на мужа:
— Сколько ты отдал за него?
В его взгляде появился странный блеск.
— Скажем так: я не жалуюсь. Через полчаса риэлтор ждет нас у дома, где отдаст ключи.
— Тогда нужно как следует подкрепиться.
Келли залила мюсли йогуртом, Филипп — молоком. Закончив еду, он предложил ей кофе.
Девушка понимала, что в ее положении лучше обходиться без кофеина.
— Нет, спасибо, у меня новая диета. Только здоровая пища. Никакого вина и иных стимуляторов. Я уже усадила на эту диету всех преподавательниц школы.
— Похвально, но я не понимаю, почему они не взбунтовались, — растягивая слова, сказал Филипп. — Чай ты им хотя бы даешь?
— Чай пить можно, но без выпечки.
Филипп рассмеялся, сказав напоследок, что, видимо, эта диета помогла Келли выжить.
Наконец они приехали к купленному дому.
Мсье Пено уже ждал их. Он улыбался.
— Доброе утро, мадам, мои поздравления! Покупка отличная! Я надеюсь, вы будете счастливы в этом доме.
Келли подумала, что для нее счастье — несбыточная мечта.
— Спасибо, что показали нам именно этот дом, — поблагодарила она.
Риэлтор передал ей ключи, Филипп пожал ему руку.
Когда мсье Пено уехал, муж предложил Келли осмотреть башню.
Они прошли через лужайку и вошли в башню. Комнаты оказались отделанными деревом, с камином и большими окнами, через которые падал солнечный свет. Келли открыла одно из окон.
— Как тебе это нравится? — спросил Филипп, стоя позади нее.
Близость Филиппа заставила ее вздрогнуть. Она закрыла окно.
— Няне башня очень понравится. Теперь нам нужно выбрать комнату для детской.
Келли прошла мимо Филиппа и поспешила вниз по лестнице. Выйдя на улицу, она прошла к особняку и принялась открывать ключом парадную дверь, стараясь избегать взгляда Филиппа.
Войдя в дом, Келли быстро поднялась по лестнице наверх. Там располагалась хозяйская спальня с камином и две другие спальни. Все было оформлено в стиле девятнадцатого века.
— Дом не приспособлен для детей, — печально заметила она. — Тебе придется сделать дверь, соединяющую детскую и твою спальню.
— Это легко сделать. А что ты скажешь о декоре? — спросил он.
— Детскую нужно сделать уютной и светлой. Заменить обои, купить мебель... Остальную часть дома ты оформишь потом по своему усмотрению.
— Мне нравится смешение стилей. Давай посмотрим кухню.
Келли заранее знала, что кухня ей понравится.
— Здесь лишь нужно навести порядок, — произнесла она. — Что-либо радикально менять я бы не стала.
— Тебе лучше знать, — пробормотал муж.
— Возможно, но я понятия не имею, что делать с землей вокруг, — сказала она.
— Это легко решить. Я найму садовников, которые займутся ландшафтом. Осмотрись, а я пока отнесу еду в катер. Встретимся на пирсе.
Келли хотелось попросить у Филиппа его мобильный телефон, но ведь он мог поинтересоваться, кому она намерена звонить.
Внезапно она услышала знакомый женский голос, который звал ее по имени.
— Ли? — воскликнула Келли.
— Да!
— Я не могу в это поверить! Как раз собиралась звонить тебе сегодня.
Девушки посмотрели друг на дружку, потом обнялись.
— Ты не представляешь, сколько раз мы с Раулем хотели выяснить, что же у вас происходит, однако не осмеливались вмешиваться.
— Ты хочешь сказать, что Филипп ни разу не позвонил Раулю?
— Твой муж не хочет разговаривать ни с одним из своих друзей, — сказала Ли.
— Тогда откуда ты узнала о том, что я здесь?
— Рауль по дороге в город встретил Филиппа. Они разговорились, потом муж позвонил мне и сказал, что ты в этом доме. Мы собираемся пообедать вместе с вами на катере. Надеюсь, это не причинит вам неудобств...
— Ли, никаких неудобств! Рауль и Филипп снова будут вместе! — она обняла Ли.
— И мы будем с тобой вместе! — прибавила Ли.
— Я хотела тебе звонить, но Филипп очень сердился на меня за то, что я воспользовалась своим знакомством с Раулем. Я приехала сюда только затем, чтобы помочь мужу получить опеку над Жаном-Люком. Если Филипп выиграет судебное дело, то наймет няню, а мне придется уехать. Если он его не выиграет, то я, конечно же, тоже уеду.
Ли в удивлении уставилась на нее:
— Но сейчас-то ты все еще здесь! Филипп сильно изменился после твоего приезда.
— Хотела бы я, чтобы это было правдой, — Келли едва не всхлипнула. — Слушай, мне нужен хороший доктор в Ношателе.
— Я могу порекомендовать тебе своего доктора.
— Ты беременна! — воскликнула Келли.
— Да!
— А Рауль знает об этом?
— Нет. Я узнала об этом только сегодня днем. Мужу скажу вечером.
— Рауль будет счастливейшим из мужчин! Когда ты должна родить?
— В июле.
— А я в июне, — сказала Келли.
— Келли, — сказала Ли, протягивая ей визитку доктора, — почему ты не скажешь Филиппу правду?
— Сейчас самое главное — получить опеку над Жаном-Люком. Я не хочу волновать Филиппа еще больше. Ты не представляешь, каким он был, когда я приехала.
Келли начала подробно описывать прежнее состояние Филиппа, потом рассказала о своей работе в школе-пансионе. Во время разговора обе девушки вспомнили прошлое и прослезились.
Внезапно они услышали сигнал с катера.
Ли повернулась к Келли:
— Филипп и Рауль зовут нас. Пойдем на пирс.




ГЛАВА ВОСЬМАЯ



Следующие две недели Рауль и Ли часто приходили к Филиппу и Келли в гости. Пока женщины распоряжались по поводу ремонта в доме, мужчины занимались с садовниками.
Рауль и Ли просто светились от счастья, предвкушая будущее рождение ребенка.
Келли обещала помочь Ли с оформлением детской комнаты в их с Раулем замке.
Во время одной из поездок в город Келли посетила доктора. Тот сообщил ей, что беременность протекает хорошо.
Время шло, и дом постепенно обживался. Привезли почти всю мебель.
В один из дней, когда Келли устанавливала мобильный передатчик на детскую кроватку, на пороге детской появился Филипп. Он был мрачен.
— Что случилось? — спросила девушка.
— К нам пришли.
— Кто это?
— Мадам Фроно, социальный работник. Она пришла по требованию суда.
Итак, для Келли наступило время действовать. Во что бы то ни стало она должна помочь Филиппу выиграть судебное дело.
— Нам повезло, что она пришла сейчас, когда все уже готово. Электричество подключено, телефон установлен, есть горячая вода.
Келли взяла Филиппа за руку. Он крепко сжал ее и не выпускал все время, пока они спускались по лестнице. Не выпускал тогда, когда представлял Келли и социального работника друг другу.
Социальный работник оказалась сдержанной женщиной средних лет. Усевшись в гостиной, она принялась задавать общие вопросы. Когда женщина спросила, где будет спать ребенок. Филипп пригласил ее в детскую.
По возвращении в гостиную женщина посмотрела на Филиппа и Келли испытующим взглядом и сказала:
— Вы были женаты всего четыре месяца, так?
— Это так, — пробормотал Филипп.
— Однако долгое время жили порознь.
— Да, — Келли опустила глаза.
— Я пришла не за тем, чтобы критиковать кого-либо, мадам Дидье. Все будет решать суд. Но я должна узнать обо всем, что может повлиять на будущую жизнь ребенка.
— Конечно, — согласилась Келли.
— Вы работаете?
— Сейчас не работаю, — сказала девушка.
— Чем вы занимались?
— Я шеф-повар, — произнесла Келли.
— Вы собираетесь работать на дому и присматривать за ребенком?
— Нет.
— Почему? Многие женщины совмещают домашние дела с карьерой.
— Это так, но первые три года я хочу заниматься только ребенком.
— Значит, к работе вы в это время не вернетесь? — спросила социальный работник.
— Нет. Я займусь карьерой только после того, как выращу детей.
— Вы собираетесь родить собственных детей? — спросила женщина.
— Да.
— Вам приходилось ухаживать за маленькими детьми?
— Нет, у меня не было ни братьев, ни сестер.
— Почему вы уверены, что у вас получится достойно вырастить Жана-Люка?
— Я не думаю, что для воспитания ребенка так уж необходим большой опыт. Всему можно обучиться в процессе.
Она почувствовала, как Филипп, будто предупреждая, коснулся ладонью ее затылка. Если он хотел этим жестом убедить социального работника в искренности их отношений, то это ему удалось.
— А вы мсье Дидье? Вы занимались детьми? — спросила служащая.
— Да. Я менял подгузники, кормил и ухаживал за всеми моими племянницами и племянниками. Однако моя жена верно сказала, что опыт воспитания детей приходит с годами.
— Думаю, вам все же придется нанять няню, — сказала социальный работник.
При этих словах сердце Келли забилось так сильно, что ей показалось, будто оно выпрыгнет из груди. Интересно, поглаживающий ей спину Филипп заметил ее волнение?
— Если нам удастся получить опеку над Жаном-Люком, мы попросим его бабушку переехать к нам, — сообщил муж.
Значит, няней станет Анэлиза? Для Келли это была новость!
Служащая нахмурилась:
— Она уже согласилась на роль няни?
— Нет. Она еще не знает о наших намерениях, — ответил Филипп.
— Мой муж не хочет, чтобы она расценила это как своеобразную взятку перед судебным слушанием, — решила пояснить Келли.
— Я рада, что это так, — пробормотала социальный работник. — Думаю, что обо всем вас уже спросила. Согласно имеющейся у меня информации, судебное слушание по вашему делу назначено на следующей неделе. Удачи вам! Мне пора идти.
Филипп убрал руку со спины Келли и поспешил открыть женщине дверь. Келли последовала за ними.
Когда мадам Фроно ушла, Филипп закрыл дверь, потом повернулся к Келли. В его взгляде отражалась некая торжественность. О чем он думает? Расстроился из-за того, что сказала Келли?
— Я хотел поблагодарить тебя за твою помощь после того, как закончится судебное слушание, однако твоя честность во время общения с социальным работником побудила меня сделать это сейчас. Ты самоотверженно встала на мою защиту и заслуживаешь награды. Пойдем со мной.
Келли не понимала, о чем он говорит.
— Мне ничего от тебя не нужно! — крикнула девушка, торопливо идя следом за мужем.
Филипп вышел из дома, подошел к оранжерее и сказал:
— Я намеренно не обсуждал с тобой планы насчет оранжереи.
— Ты сказал, что сам займешься землей вокруг дома.
— Я этого делать не стану, — ответил Филипп.
— Что ты имеешь в виду?
Келли затаила дыхание, и он сказал:
— Ты сообщила мне, что хочешь остаться в Швейцарии до конца своих дней. Узнав об этом, я попросил архитектора перестроить оранжерею в ресторан, где ты сможешь готовить французские блюда. Это будет маленькое, эксклюзивное предприятие. Вокруг оранжереи много места для парковки автомобилей. Сад будет перепланирован в соответствии с замыслом.
Келли слышала, что говорит Филипп, но не могла поверить этому.
— Этот дом твой, — произнесла она.
Филипп покачал головой:
— Он станет моим только в том случае, если я получу опеку над Жаном-Люком. Тогда я приглашу в этот дом Анэлизу. Ты станешь жить в башне и сможешь без проблем управляться со своим рестораном.
— Так будет даже в том случае, если мы разведемся? — спросила Келли.
Он пожал плечами:
— Почему бы нет?
То есть Филипп собирается жить с ней рядом, но при этом ее присутствие ничего для него не значит. Кажется, ее муж совершенно охладел к ней.
Келли не сдержалась и простонала. Уж лучше бы Филипп просто прикончил ее, проткнув шпагой.
— Если проиграю судебное слушание, — продолжал он таким тоном, будто обсуждал погоду, — я стану жить в квартире, а ты получишь этот дом в собственность. Сможешь превратить его в гостиницу.
Что он говорит?
— Тебе нужно будет только врезать замки в двери спален, а в гараже сделать офис.
С какой стати Филипп делает ей такой экстравагантный подарок?
Конечно, Келли не собиралась пользоваться щедростью Филиппа. Однако можно притвориться и хотя бы на время дать ему понять, что она восхищена его действиями.
Когда судебное слушание об опеке над ребенком закончится, Келли сообщит Филиппу о том, что он скоро станет отцом, а она намерена уйти от него, ничего не требуя.
— Я очень признательна тебе, Филипп, — искренне сказала она, понимая, что на такую щедрость способен только он. Келли стала любить его еще сильнее. — Ты сделал мне подарок, о котором я не могла и мечтать. Я всегда знала, что ты бескорыстный человек. Если ты в самом деле хочешь, чтобы я сделала здесь ресторан, я приму твой чудесный подарок с огромной благодарностью.
— Хорошо. Я рад, что тебе понравилось, — буркнул Филипп.
Он казался успокоившимся, будто с его плеч наконец свалился непомерный груз.
Да, а как назвать это иначе? Ведь Келли для него теперь была обузой.
— Что ты скажешь на то, если я сегодня же перееду в башню? — спросила она.
Филипп удивленно поднял бровь:
— Не хочешь оставаться со мной в одном доме?
— Ты же знаешь, — она тепло ему улыбнулась, — что я сразу полюбила башню. Меня так волнует мысль, что башня станет моим домом! Я смогу пригласить того архитектора, о котором ты говорил, и мы станем планировать ресторан моей мечты. Это позволит мне отвлечься от ожидания решения, которое вынесет суд. Как ты говоришь, зовут архитектора?
— Это женщина, — тихо сказал он. — Ее зовут Мишель Вире.
Интересно, нравится ли эта женщина Филиппу? При одной этой мысли сердце Келли похолодело.
— Я с нетерпением жду встречи с ней, — она вытерла ладони о джинсы, жаждая поскорее уйти прочь, чтобы Филипп не заметил ее эмоций. — У тебя есть еще здесь дела?
Было уже четверть шестого вечера.
— Ничего особенного, — произнес он.
— Тогда давай вернемся в особняк. Я приготовлю омлет до того, как ты пойдешь на встречу с друзьями. Когда ты уйдешь, я перевезу в башню часть своих вещей.
— Разве я говорил тебе, что иду на встречу с Раулем? — спросил Филипп.
Хм. Келли явно произнесла последнюю фразу, не подумав над ней хорошенько.
— Нет. Но в тот день на катере, когда он приглашал нас в гости, мне показалось, что ты захотел посмотреть с ним старые видеозаписи, на которых вы запечатлены в момент восхождения на гору.
Филипп отвел взгляд.
— После того, как мы обживем новый дом, я схожу к друзьям.
Следующие два часа Келли пришлось провести в молчании. Ее неразговорчивый муж перебрасывался с ней парой фраз только по вопросам переезда. Келли понимала, что он очень устал, обустраивая дом. К сожалению, вещей из квартиры им предстояло перевезти еще много.
Завтра Филипп весь день будет в офисе. Он, вероятно, ждет не дождется, когда вернется к управлению компанией.
Уложив вещи в свой автомобиль, Келли отъехала от дома первой и поехала по дороге, ведущей к магазину, где продавались дрова. Она решила, что сразу по возвращении в башню растопит камин. Каминные трубы были прочищены, все было уже готово для растопки.
Свернув несколько старых газет, Келли принялась разжигать камин. Через несколько минут язычки пламени заплясали на стенах камина. По комнате стало разливаться тепло.
Келли пришлось пару раз сходить к автомобилю, чтобы принести свои вещи. Положив их на кровать, она пододвинула кушетку к камину, решив из-за усталости ничем больше сегодня не заниматься.
Когда Филипп вошел в комнату, Келли лежала на подушках, пытаясь согреться.
— Почему ты не попросила помочь тебе? — Филипп явно сердился, но на это у Келли уже не было сил обращать внимание.
— Потому что не рассчитывала на твою помощь, — ответила она.
Филипп сжал губы и принялся вешать ее одежду в шкаф.
Оказалось, что Келли устала даже больше, чем предполагала. Она будто погрузилась в небытие. Девушка едва пришла в себя только тогда, когда почувствовала, что лежит на простынях без туфель и носков. Не в силах понять, что происходит, она тихо позвала Филиппа. В комнате было темно, в камине тлели угольки. Открыв глаза, Келли едва различила мужской силуэт. Филипп находился настолько близко от нее, что она ощущала на своей щеке его дыхание. Келли охватило желание.
— Позволь мне помочь тебе раздеться, тогда ты быстрее заснешь, — Филипп принялся стягивать с нее свитер через голову.
В мгновение ока Келли пришла в себя.
— Нет! — крикнула она, запаниковав. Отстранившись от Филиппа, девушка потянула свитер обратно, пытаясь скрыть свой округлившийся живот.
Она почувствовала, как матрас прогнулся. Филипп присел на кровать и принялся поглаживать Келли по спине и плечу.
— Келли... Я не хотел напугать тебя. Я только желал, чтобы тебе было удобнее.
От его прикосновения девушка вздрогнула. К счастью, Филипп решил, что она дрожит от холода.
— С-спасибо, но мне удобнее спать в одежде. В свитере мне теплее. Ты иди... Встретимся утром до того, как ты уедешь на работу.
— Я очень устал, — проговорил он. — Ты не против, если я прилягу на кушетку?
Если Филипп решил остаться с ней в башне, значит, он сильно натрудил колено и оно снова начало болеть. Ему явно пришлось нелегко, пока он переносил Келли на кровать. Вот поэтому его колено и разболелось.
— Нет, — сказала она, — конечно, я не против. На верхней полке можешь взять стеганое одеяло моей бабушки. Накройся им.
Еще какое-то мгновение Филипп касался ладонью ее плеча. Келли так сильно желала прижаться к нему! Она ждала, что он повернет ее к себе лицом и прильнет к ее губам. Вместо этого Филипп накрыл ее простынями. Девушка уткнулась в подушку, чтобы не вскрикнуть от разочарования.
Вот так, с трудом сдерживая жажду обнять Филиппа, Келли погрузилась в тяжелый сон. Очнулась ото сна она только поздним утром, когда в окно светило солнце. Келли сразу же вспомнила о прошлой ночи.
Филипп ночевал с ней в одной комнате!
Присев на кровати, она посмотрела на кушетку. Филиппа не было. На кушетке лежало только белое стеганое одеяло, которым он накрывался.
Келли почувствовала себя опустошенной, поняв, что Филипп ушел, хотя ей следовало испытывать совсем иные эмоции. Прошлой ночью он едва не узнал о ее положении. А что, если он догадался?
Ни при каких обстоятельствах Келли не хотела делать что-то, способное вызвать гнев Филиппа. Ведь до судебного слушания осталось всего шесть дней. Узнав о беременности Келли, Филипп в сердцах может прогнать ее, и тогда он потеряет единственную возможность получить опеку над Жаном-Люком.
Келли оставалось только отдаться тесному сотрудничеству с архитектором, которого Филипп нанял. Так хотя бы она будет уверена, что ее муж не проводит слишком много времени с этой женщиной наедине!
А что до Филиппа, то пусть отправляется в свой офис.

* * *

Филипп и Келли подъехали к зданию суда Ношателя в лимузине с тонированными стеклами, предоставленном им Раулем. Как оказалось, именно принц убедил судью сделать слушание закрытым для посторонних глаз и не пускать в зал журналистов.
Итак, Рауль уже не в первый раз оказывал Филиппу и Келли услугу.
Оноре встретил их у входа и провел в почти пустой зал суда.
Анэлиза поздоровалась с ними кивком головы, сидя на отведенном для нее месте. Жана-Люка с ней не оказалось. Возможно, она оставила ребенка на попечение соседки.
Филипп и Келли присели за стол рядом с Оноре, Напротив них, через проход располагался отец Жана-Люка.
Это был темноволосый и определенно привлекательный мужчина не слишком высокого роста. Казалось, всем вниманием мужчины завладел Филипп. Он даже не слушал своего адвоката.
Филипп выглядел просто потрясающе. Он был одет в деловой темно-синий костюм, сшитый на заказ. Келли не могла оторвать от пего взгляда.
Кроме вышеперечисленных людей и помощника шерифа, стоявшего у двойных дверей, в зале суда никого не было.
Оноре наклонился к Келли и прошептал:
— Я уже говорил вам, что вы сегодня отлично выглядите?
На Келли был надет черный шерстяной костюм, который удачно скрадывал ее округлившийся животик. Решив убрать волосы от лица, она уложила их в пучок, который перевязала черным шарфом.
Филипп услышал комплимент Оноре и повернулся, чтобы посмотреть на Келли. Казалось, от его взгляда не ускользнула ни одна деталь ее туалета.
— Тебе всегда шел черный цвет, — заметил Филипп.
Келли покраснела:
— Спасибо вам обоим за добрые слова.
— Нервничаете? — спросил ее Оноре.
— Вы еще спрашиваете!
— Все будет хорошо, — сказал адвокат.
По непонятной причине только Филипп выглядел спокойным. Он будто знал то, что было неведомо остальным. Казалось, что Филипп — обыкновенный зритель.
Помощник шерифа приказал всем встать.
Келли посмотрела на судью, входящего через двойные двери. Ему было около шестидесяти лет. Он расположился в кресле, надел очки и поблагодарил обоих адвокатов, пришедших на слушание. Процесс проходил на французском языке.
Судья огласил причину, по которой все присутствующие собрались в зале суда, потом предложил Оноре представить своего клиента, которому будут заданы вопросы.
Келли сцепила руки под столом, дабы унять их дрожь. Пока Филипп шел к отведенному для допросов месту, она тихонько молилась. Как только муж уселся, к нему подошел Оноре.
— Мсье Дидье, — начал адвокат, — суду известны все подробности данного дела. Существует неопровержимое доказательство того, что вы не приходитесь Жану-Люку отцом. Тем не менее вы претендуете на опеку над ним. Вы можете объяснить суду, почему настаиваете на опеке?
Филипп слегка подался вперед.
— Когда Иветти пришла ко мне в офис, у нее уже был восьмой месяц беременности. По времени срок ее беременности совпал со временем нашей встречи в Шамони, где я провел с ней ночь. Я довольно быстро смирился с тем фактом, что стану отцом. После аварии Иветти была очень слаба, поэтому я не настаивал на тесте ДНК. Кроме того, тогда я и сам восстанавливался после операции на колене, а ей был нужен покой. Только после того, как Жан-Люк родился на две недели позже положенного, я понял, что не могу приходиться ребенку отцом. В последний раз, когда я разговаривал с Иветти, она умоляла меня полюбить его. Возможно, она предчувствовала, что умрет.
Голос Филиппа задрожал, отчего у Келли подкатил ком к горлу.
— Я не видел ребенка до тех пор, пока мне и моей жене не позволила его увидеть мадам Буато — его бабушка. Я понял, что Жан-Люк мне не сын при первом взгляде на него, однако это не имеет значения. Я полюбил его и очень хочу стать ему отцом. Когда тест на ДНК показал отрицательный результат, для меня это также стало безразлично. Как сказала моя жена, ребенок невинен и нуждается в любви. И именно поэтому я надеюсь получить над ним опеку официально.
— Благодарю, мсье. Пока это все вопросы.
Келли опустила голову, пытаясь совладать со своими эмоциями. Когда Филипп занял свое место за столом, судья вызвал отца Жана-Люка, однако все мысли Келли оказались заняты другим.
Ей так сильно захотелось прикоснуться к своему мужу, что она протянула к нему руку. Филипп сжал ее запястье.
Другой адвокат поднялся на ноги и принялся задавать вопросы отцу Жана-Люка.
— Доктор Бруша, суду стало известно, что вы с Иветти Буато любили друг друга. Расскажите суду о ваших с ней отношениях.
— Иветти уже работала в ветеринарной клинике, когда я пришел туда. После работы мы стали все больше времени проводить в моей квартире. Я полюбил ее. В какой-то момент я сказал, что хочу жениться на ней и создать с ней семью. У меня не было много денег, однако я мог обеспечить ей безбедное существование. Она сказала, что даст ответ на мое предложение после того, как вернется из поездки в Шамони, где собиралась кататься на лыжах. Я умолял ее не брать отпуск в это время, потому что сам работал в клинике непродолжительный период и не мог поехать вместе с ней. Однако она сказала, что планировала эту поездку еще до встречи со мной. Катание на лыжах было ее страстью: Перед отъездом в горы она призналась мне в любви и попросила быть терпеливым, Что я еще мог ей тогда ответить? Я согласился на ее условие. Вернувшись из поездки, она сказала, что встретила мужчину, который изменил ее жизнь.
Келли могла понять чувства Иветти. Уж она-то знала, какое влияние может оказать Филипп на женщину.
— Она заявила, что если не выйдет за того мужчину замуж, то останется незамужней до конца жизни...
Ветеринар внезапно умолк. Ему было трудно говорить. Этот человек не притворялся. Келли понимала его. Он по-настоящему любил Иветти. Это осознавали и судья, и все присутствующие в зале суда.
Келли наклонила голову. Должно быть, подобные признания ранят Филиппа. Она снова протянула мужу руку. На этот раз он сжал ее ладонь и уже не отпускал.
— Иветти дала мне отставку так быстро, что я опешил. Я не видел ее с того момента, как мы расстались. Несколько месяцев спустя один из приятелей сказал мне, что она умерла. Когда мне позвонила мать Иветти и рассказала об этом ребенке, я сразу же поехал к ней. При одном взгляде на Жана-Люка я понял, что он — мой сын, моя плоть и кровь. Я хочу воспитывать собственного ребенка, ваша честь.
Он всхлипнул и умолк. Филипп резко сжал руку Келли. Когда он, наконец, разжал пальцы, то достал шариковую ручку из кармана, потом что-то написал на клочке бумаги и передал написанное Оноре. Тот, прочтя ее, на краткий миг удивленно уставился на Филиппа, потом незаметно улыбнулся ему.
Когда ветеринару сказали, что он может занять свое место, Оноре попросил судью предоставить его клиенту возможность высказаться. Судья кивнул, приказал Филиппу подняться и говорить не выходя из-за стола.
— Ваша честь, — сказал Филипп, — я очень хотел бы получить опеку над Жаном-Люком, но услышав речь его настоящего отца, доктора Бруша, решил отказаться от своих претензий.
Келли знала, что ее муж скажет именно это. Ветеринар резко повернул голову в сторону Филиппа и в ошеломлении посмотрел на недавнего соперника.
— Сейчас я хочу рассказать кое о чем, что нигде не зафиксировано документально. Я думаю, от услышанного доктору Бруша станет немного легче на душе. Когда мы с другом были в горах в Шамони, там произошел несчастный случай. Мы помогли лыжникам выбраться из-под снежных завалов. Среди пострадавших оказалась Иветти.
Кто-то громко ахнул. Это была Анэлиза.
Келли посмотрела на нее. Видимо, Иветти никогда не рассказывала матери, что находилась на грани жизни и смерти.
Филипп продолжил рассказ:
— Я полетел вместе с ней на вертолете в клинику. Иветти повезло, потому что серьезных травм она не получила, однако была очень напугана. После пережитого бедняжка боялась оставаться одна, поэтому я проводил ее в отель и заказал ужин. Я говорю обо всем этом суду затем, чтобы объяснить, что происходило на самом деле за те сутки, проведенные нами вместе. Говорят, что по иронии судьбы спасенный влюбляется в своего спасителя. Иветти не любила меня, но была признательна мне за свое спасение. Я также не любил ее. Она была для меня чужой, но я благодарю судьбу за то, что мне представилась возможность спасти Иветти жизнь. Она оставила прекрасного наследника — Жана-Люка. Он приходится сыном мужчине, который любил Иветти и хотел создать с ней семью. Поэтому я считаю себя больше не вправе занимать ваше время, ваша честь. Посоветовавшись со своим адвокатом, я решил отозвать требование об опеке над ребенком.
ФИЛИПП, ТЫ ПРЕКРАСНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Я ЗНАЮ, ЧТО СЕЙЧАС У ТЕБЯ ТЯЖЕЛО НА СЕРДЦЕ, НО КАК ТОЛЬКО МЫ ВЫЙДЕМ ИЗ ЗАЛА СУДА, Я СКАЖУ ТЕБЕ О ТОМ, ЧТО НАВСЕГДА ИЗМЕНИТ ТВОЮ ЖИЗНЬ!
Судья подозвал к себе обоих адвокатов. Они тихо поговорили между собой, потом снова заняли свои места. Судья посмотрел на Филиппа с восхищением.
— Суд хочет поблагодарить мсье Дидье за решение, которое далось ему нелегко. Я не сомневаюсь, что этот малыш мог бы быть счастлив с вами и вашей женой. — Судья посмотрел на ветеринара: — Доктор Бруша, вы слышали заявление мсье Дидье. Суд постановляет: вы обладаете полным правом опеки над своим сыном Жаном-Люком Бруша. Мои поздравления! Судебное заседание окончено!
В следующее мгновение к столу, где находились Филипп, Оноре и Келли подошла Анэлиза и протянула руки к Филиппу. У нее было заплаканное лицо.
— Я не знала, что вы спасли мою дочь! Простите меня за то, что была так жестока с вами!
Филипп обнял женщину.
— Мне не за что вас прощать, — сказал он.
— Мы по-прежнему сможем быть друзьями? — Анэлиза умоляющим взглядом посмотрела на Филиппа и Келли.
— Конечно, — Келли обняла пожилую женщину. — Спасибо, что позволили моему мужу провести какое-то время с Жаном-Люком, — прошептала она. — Это принесло ему радость. Я всегда буду благодарна вам.
Келли видела, как Филипп подошел к доктору Бруша и пожал ему руку. Она снова прониклась благоговением к своему благородному мужу.
— Теперь он точно не разведется с вами, — шепнула девушке Анэлиза. — Вы через столько прошли!
— Я... я боюсь, что вы ошибаетесь, — произнесла Келли.
— Однако какой ему смысл сейчас разводиться с вами? Ваш муж любит вас.
— Когда-то он любил меня, Анэлиза, — возразила девушка.
— Глупости! В тот вечер, что провела у вас, я все видела. Он не мог оторвать взгляда от любимой жены!
— Он наблюдал за мной, потому что догадывался о моем визите к вам. Чувствовал некий сговор.
— Я не слышала, чтобы он жаловался на плохую семейную жизнь.
— Нет. Филипп полюбил это ребенка так же, как и я, — произнесла Келли.
— Тогда отправляйтесь с ним домой и утешьте его. У вас это получится. Надеюсь, вы меня понимаете, — в глазах женщины зажглись искорки.
Келли вздохнула, чтобы успокоиться. Она полюбила мать Иветти.
— Я так и сделаю, — сказала она, не вдаваясь в подробности. — Спасибо за совет. Как-нибудь позвоню вам.
Келли почувствовала, что кто-то коснулся ее руки. Это был Оноре.
— Пойдемте, — произнес он. — Пока ваш муж разговаривает с доктором Бруша, я провожу вас к лимузину.
Девушка не заставила себя ждать.
— Спасибо за то, что помогали Филиппу, — едва сдерживая слезы, сказала она. — Знаю, он очень ценит вашу поддержку.
— Я делал это ради вас обоих, — произнес Оноре.
— Вы знаете, что я имею в виду.
— Однако не уверен, что вы знаете, о чем подумал я.
Келли удивленно посмотрела на Оноре.
— Не понимаю вас.
Они вошли на подземную стоянку. К ее удивлению, их ждал автомобиль Филиппа. Работник стоянки открыл перед Келли дверцу автомобиля, чтобы девушка могла усесться на переднее пассажирское сиденье.
— Келли... — Оноре проницательно посмотрел на нее. — Филипп ни при каких бы обстоятельствах не выиграл этого судебного дела. Ему не помогли бы даже его деньги. И вы, проявившая себя как любящая жена, не были бы в состоянии помочь ему в этом.
Какое-то мгновение Келли молчала, размышляя над его словами.
— Что вы такое говорите? — спросила она.
— Вы умная женщина и знаете, что нужно делать. Я оставляю вас, моя дорогая.
Оноре наклонился, поцеловал Келли в щеку, потом уселся в лимузин, стоящий позади автомобиля Филиппа. Пока Келли приходила в себя от потрясения, она заметила, как к автомобилю легкой походкой идет ее муж.
Келли поняла, что настало время обо всем ему рассказать...




ГЛАВА ДЕВЯТАЯ



По дороге домой Филипп не обмолвился с Келли и словом.
Отдав Жана-Люка доктору Бруша, он явно переживал, и Келли знала об этом. Однако он не собирался показывать ей свою скорбь. К своему собственному сожалению, Келли так и не научилась понимать, что порой скрывается за непроницаемым выражением лица ее мужа.
Она знала только одно: Филипп не намерен везти ее домой сразу, поэтому у нее появится возможность обо всем ему рассказать. Новость явно сделает его другим человеком. Филипп же направил автомобиль к особняку Рауля и Ли.
Возможно, они приглашали Филиппа заехать к ним на обед после того, как закончится судебное слушание. С их стороны это было очень любезно, но сейчас Келли впервые захотелось быть исключительно в компании Филиппа.
Она приезжала в особняк Рауля и Ли несколько раз с тех пор, как Филипп купил неподалеку от них дом. Однако ей никогда прежде не удавалось осмотреть земли вокруг королевского особняка. Принцесса сообщила ей, что помимо прочего у них имеется собственная конюшня со скаковыми лошадьми.
Лошади были одним из страстных увлечений королевской семьи. Вероятно, Рауль и Ли почти каждое утро ездили верхом в близлежащий лес, который также являлся их частной собственностью.
Оба много страдали до встречи друг с другом. Сейчас Рауль и Ли вели сказочно счастливую жизнь, потому что безумно любили друг друга. Королевские привилегии были всего лишь дополнением к их счастью.
Пусть Келли и не была принцессой, однако за тот месяц, что она являлась женой Филиппа, у нее была такая же сказочно счастливая жизнь замужней женщины.
Отвернувшись от Филиппа, Келли задалась вопросом, перестанет ли она когда-либо горевать по поводу того, что однажды разрушила нечто настолько редкостное и драгоценное, дарованное ей судьбой.
К ее удивлению, Филипп не повернул на дорогу, ведущую к парадному входу в особняк Рауля. Вместо этого они проехали мимо особняка, потом направились в лес, расположенный на невысоком пригорке. Через минуту перед ними предстало здание, скрытое от посторонних глаз среди деревьев. Филипп остановил автомобиль.
Келли озадаченно посмотрела на мужа:
— Куда мы приехали?
— Это королевская псарня, — произнес он.
Зачем Филипп привез ее на псарню?
— Раз ты собралась жить в одиночестве, тебе понадобится хорошая сторожевая собака. Любимица Рауля — черный Лабрадор — недавно ощенилась. Теперь щенки уже подросли, и их можно отнять от матери. Я уже положил глаз на одного щенка, но ты сама должна выбрать себе того, кто больше всех понравится.
Филипп явно решил добить ее своей добротой. Однако всему должен быть предел! Когда муж протянул Келли руку, дабы помочь выбраться наружу, она крепко схватила его за руку.
— Нет, Филипп! — крикнула она.
Он удивленно посмотрел на нее.
— Ведь у тебя в детстве был дедушкин Лабрадор, которого ты любила.
— Это так. Однако я не смогу сейчас заниматься собакой.
— У Рауля есть специальный человек, который поможет тебе в дрессировке, если ты беспокоишься на этот счет.
— Дело не в этом! — вновь крикнула она.
Филипп помрачнел.
— Что не так, Келли? Что происходит?
— Давай поедем домой, прошу тебя. Я обо всем тебе расскажу.
Филипп должен узнать правду СЕЙЧАС, но Келли решила не делать признаний, находясь на чужой территории, тем более, если эта территория принадлежит лучшему другу Филиппа. Ее муж заслуживал того, чтобы выслушать новость в своем собственном доме. Ведь сказанное ею должно изменить и его, и ее жизнь.
Филипп поехал домой на такой высокой скорости, что Келли от страха вцепилась в подлокотники. К особняку ее вез мужчина, который совершенно потерял контроль над эмоциями. Он не обращал внимания ни на один дорожный знак. Их поездку домой можно было сравнить с экстремальными гонками.
Как только Филипп подъехал к дому и остановился, Келли сразу же выбралась из автомобиля.
— Если не возражаешь, я хотела бы переодеться, — сказала она. — Подожди меня в гостиной.
Закрыв дверцу автомобиля, Келли побежала через лужайку к дому. Будучи беременной, она не носила туфли на каблуках. Спустя несколько секунд Филипп догнал ее, схватил за руку и повел в дом.
Со стуком захлопнув парадную дверь, он отпустил руку Келли. Его глаза блестели от гнева. Именно так он смотрел на нее в то самое время, когда приехал в шале и нашел Келли в кухне.
— Хорошо. Мы дома. Что происходит? Я хочу услышать от тебя объяснения, Келли.
— Мы можем присесть? — спросила она.
— Нет, — ответил он.
Филипп стоял напротив нее и ждал объяснений. Настало время сказать правду.
— Филипп... — начала она дрожащим голосом.
Он ничего не ответил, однако явно внимательно слушал ее. В тот момент, когда она произнесла его имя, муж состроил недовольную гримасу.
Во рту у нее пересохло, от волнения она даже не могла облизнуть губы.
— Т-ты помнишь, как в тот вечер в клинике сказал, что должен сообщить мне нечто? — спросила она.
Филипп молчал.
Конечно же, он помнил каждое свое слово! Ну почему правду так нелегко говорить?
— Когда я прилетела домой в Вашингтон, у меня начались головные боли, и я отправилась к семейному доктору на осмотр. Т-тогда я и обнаружила, что...
Келли и представить себе не могла, что ей придется так тяжело, когда она станет рассказывать Филиппу о своей беременности.
— ЧТО ты обнаружила? — с поразительной жестокостью в голосе спросил он.
— У нас будет ребенок, — сказала она.
Наступило гробовое молчание.
— Знаю, что эта новость шокировала тебя, — вновь заговорила девушка. — Меня она так же потрясла, хотя и не должна была. Ведь когда-то мы хотели создать полноценную семью.
Келли, наконец, осмелилась поднять глаза на Филиппа. Он смотрел на нее, будто не видя ее перед собой.
— Доктор направил меня к специалисту по имени Катлер. Тогда срок моей беременности составлял шесть недель. Ребенок должен родиться в середине июня.
Пока Келли ждала ответа Филиппа, ей показалось, что у нее перед глазами промелькнула вся ее жизнь.
— Ты узнала о своей беременности до или после известия о смерти Иветти? — спросил он.
Все-таки он задал вопрос, которого так боялась Келли. Ее ответ на него определит все дальнейшее. Именно этот ответ имел для Филиппа значение.
— Я узнала об этом до ее смерти, — сказала она.
Келли услышала, как Филипп резко вздохнул.
— Дорогой, — воскликнула она, запаниковав, — узнав о своей беременности, я понятия не имела, что Иветти трагически умерла! Если бы не обстоятельства, я сообщила бы тебе о своей беременности немедленно. Однако после аварии и операции я боялась волновать тебя и усложнять ситуацию.
От того, что ей ответил Филипп, у нее на голове зашевелились волосы.
— Итак, ты снова решила поиграть моей судьбой. Это уже во второй раз.
Келли опоздала с признанием ровно на три месяца...
— Что же ты за человек? Сначала ты толкнула меня в объятия другой женщины, говоря, что поступаешь так ради ребенка, который мог оказаться и не моим. Потом ты узнаешь о своей беременности, но хранишь эту новость в секрете.
— Прости меня, дорогой. Ты не представляешь, как мне жаль, что так получилось, — по лицу девушки текли слезы. — Теперь я понимаю, что должна была позвонить тебе сразу же после своего возвращения от доктора. Но я тогда снова сглупила. Все сделала не так. А когда одумалась, ты уже привязался к Жану-Люку, и я поняла, что сначала должна помочь тебе получить над ним опеку.
— Боже мой! Сначала ты использовала в своих интересах Рауля, потом Оноре, — отрезал он. — В шале я предупредил тебя, что между нами все кончено. Я и представить себе не мог, что в запасе у тебя имеется еще один козырь — наш будущий ребенок.
Несколько месяцев назад, в клинике, Филипп рискнул признаться жене в своей связи. Келли не оценила тогда его откровенность. Вместо этого она сделала худший из возможных поступков — уехала от Филиппа и подала на развод.
Теперь ситуация повторялась с точностью до наоборот. Келли очень рисковала, признаваясь Филиппу. Она непростительно опоздала, за что он теперь вправе презирать ее до конца дней.
Уже ни на что не надеясь, она сказала:
— Я не собиралась за счет своей беременности снова подобраться к тебе. Знаю, что ты считаешь именно так, однако ошибаешься. Я ждала столько времени потому, что не хотела отвлекать тебя от Жана-Люка. Думала, что если суд не удовлетворит твой иск, то моя откровенность станет для тебя неким подарком, который у тебя никто никогда не отнимет.
Во взгляде Филиппа читалась душевная боль. Его глаза подозрительно блестели.
— Я и правда не знаю, что ты за человек, — прошептал он с таким мучением в голосе, что Келли захотелось умереть.
В следующее мгновение муж быстро прошел мимо нее и скрылся за дверью. Через несколько секунд она услышала визг колес. Филипп отъехал от дома на огромной скорости.
Только бы он снова не попал в аварию! Их ребенку нужен отец.
Что же теперь делать? Келли нужно было хотя бы с кем-нибудь поговорить. И этот собеседник должен хорошо знать Филиппа, как, например, Рауль.
Рванув в кабинет, Келли набрала телефонный номер дома Дидье в Париже.
— Клаудин? — крикнула она, услышав голос подруги.
— Келли... я молила Бога, чтобы ты позвонила мне! Оноре уже сообщил нам дурные вести. Мой брат, как всегда, повел себя слишком благородно, — в ее голосе слышались всхлипывания. — Как он себя чувствует?
— Именно об этом я и хочу с тобой поговорить. Клаудин... я не знаю, что делать.
— Где ты сейчас? — спросила Клаудин.
— В нашем новом доме, — ответила Келли.
— Где Филипп?
Келли зажмурилась:
— Он уехал.
Наступило молчание.
— Ты хочешь сказать, что он бросил тебя?
— Я не знаю! — в отчаянии крикнула Келли.
— Что произошло? О чем ты ему рассказала? Нет, ничего не говори. Я сейчас же вылетаю к тебе. Мне следует быть рядом с тобой в такую минуту. Только не вздумай куда-нибудь сбежать до моего приезда.
Келли заплакала:
— Я никуда не уеду. Ты знаешь адрес?
— С этим не возникнет проблем. Думаю, во французском кантоне Швейцарии каждый знает, где находится ваш особняк.
— Он называется «Цветочный замок», — пробормотала Келли.

Переодевшись в джинсы и просторную блузку, Келли накинула на плечи жакет и пошла к пирсу.
Как только прилетит ее подруга, они отправятся на прогулку на катере. Предвкушая катание по озеру, Келли сняла с катера защитное покрывало и нашла в боковом отсеке ключи, которые там всегда прятал Филипп.
Будучи измотанной морально и физически, Келли соорудила себе из сидений некое подобие кровати и улеглась на них, смотря в небо.
На озере играл ветерок, делая воздух прохладнее. Покачивание катера у пирса было очень мягким. Внезапно послышался голос Клаудин, которая звала Келли. Девушка присела так резко, что у нее закололо в боку.
— Я здесь, Клаудин! — крикнула она, забралась на капитанский мостик и нажала на гудок.
— Я никак не могла тебя найти! — темноволосая девушка, пробежав по пирсу, прыгнула на катер.
— Спасибо, что прилетела, — чуть не плача сказала Келли.
Девушки обнялись. Клаудин посмотрела на Келли такими же, как и у Филиппа, бездонными карими глазами, потом воскликнула:
— Боже мой! Какой у тебя срок беременности?
От взгляда Клаудин не могло ускользнуть ничто.
— Тринадцать недель, — сообщила Келли.
Выражение лица Клаудин стало серьезным.
— Когда ты сказала об этом моему брату?
— Сегодня после судебных слушаний.
Клаудин простонала.
— Как только я обо всем рассказала ему, он обвинил меня в том, что играю его судьбой уже во второй раз, и уехал на автомобиле на сумасшедшей скорости. Удивлена, что ты не заметила у дома рытвин от колес!
— Келли... — Клаудин снова обняла ее. — Это просто фантастика! Я так рада за вас обоих, что мне хочется танцевать, — она погладила живот Келли. — У меня будет племянница или племянник, который окажется наполовину американцем. Когда эту новость узнают в нашей семье, об аварии, в которую попал Филипп, больше никто и не вспомнит.
Келли вздрогнула. Клаудин нежно коснулась ладонью ее плеча.
— Не грусти так, — сказала Клаудин. — Это ведь не конец света. Все только начинается.
На глаза Келли навернулись слезы.
— Жаль, что все не так, как ты говоришь. Филипп ненавидит меня.
— Да? — Клаудин насмешливо посмотрела на Келли. — Тогда зачем он купил особняк «Цветочный замок»?
— Он сделал это ради Жана-Люка.
— В самом деле? Он купил роскошный особняк ради ребенка? Знаешь ли ты, что этот дом принадлежал в прошлом королевской семье? Я думаю, нам с тобой нужно поговорить по душам.
— С удовольствием, но не здесь. Давай покатаемся на катере, тогда нам никто не помешает, — Келли достала два спасательных жилета.
— Ты имеешь в виду, что мы должны поговорить до того, как Филипп решит вернуться?
— Что-то вроде этого, — сказала она.
— Ты что, боишься его? — спросила Клаудин.
— Нет... да... но не в том смысле.
Подруга прищурилась:
— Поплыли! Отдать швартовы!
Келли завела двигатель. Клаудин отвязала канаты и прыгнула в катер, уже отплывающий от пирса. Несколько минут они плыли на небольшой скорости, потом Келли включила другую передачу и направила катер в открытое море.
Девушка посмотрела на небо. Оно было темнее, чем тогда, когда она прилегла вздремнуть. Решив не рисковать, она позволила катеру пройти еще одну милю, потом выключила двигатель, и судно под действием ветра стало медленно-медленно двигаться в сторону пирса.
— Мы одни, подруга, так что выкладывай все до мелочей с того момента, как принцесса Ли приехала к тебе, — попросила Клаудин.
С ней было легко разговаривать. В следующие полчаса Келли поведала подруге обо всех своих переживаниях, которые так долго держала ото всех в тайне.
— Дело в том, Клаудин, что я сделаю все ради того, чтобы Филипп мог встречаться с нашим ребенком. Он сможет видеть его в любое время. Мы обговорим с ним график встреч, вот только в особняке я жить не смогу. Дело не только в том, что особняк принадлежал королевской семье. Ты должна понять, что я не заслуживаю такой щедрости. Понимаю, что он хочет нести ответственность за ребенка, который должен жить в достойном месте. Я тоже этого жажду, но... Как бывшая жена я не заслуживаю подобной роскоши... Ты близка с Филиппом. Скажи, что я должна сделать, чтобы не осложнить отношения между нами? — спросила Келли.
Клаудин беспечно пожала плечами:
— Ничего не делай.
— Клаудин...
Глаза девушки вспыхнули.
— Ты спрашивала моего мнения?
— Да, — сказала Келли.
— Так слушай. Оставайся в особняке! Филипп в чем-то прав. Ты в самом деле берешься играть чужими судьбами. Конечно, все делаешь из лучших побуждений. Хочешь, чтобы все были счастливы, однако так получается не всегда.
Клаудин оказалась единственным человеком, который сказал Келли правду.
— Хотя бы раз в жизни перестань думать за других. Пусть все идет, как идет. Ты должна, прежде всего, заботиться о себе и ребенке. Если бы Филипп не обожал тебя, он не купил бы особняк «Цветочный замок», а тебе не предоставил бы карт-бланш в отношении оформления интерьера. Что до оранжереи, которая станет рестораном, то будь уверена, Филипп давно вынашивал подобную идею. Предоставь моему брату возможность все устроить. Он еще удивит тебя.
Келли слушала и молчала. Наконец, подняв голову, она сказала Клаудин, что последует ее совету. В этот момент на катер накатила большая волна.
Келли огляделась. Пока они разговаривали, погода ухудшилась. Берег казался теперь очень далеким. Небо было затянуто грозовыми тучами.
— Мы должны возвращаться прямо сейчас, — сказала Клаудин.
Бледная Келли кивнула в ответ.
Не теряя времени, она включила двигатель и направила катер в сторону пирса.
Ветер стал ураганным. Келли никогда не попадала в подобный шторм. Водная поверхность вокруг показалась ей бесконечной.
— Боже мой! — в ужасе крикнула Клаудин. — Посмотри туда!
Келли сосредоточила все свое внимание на том, чтобы добраться до берега. Посмотрев в сторону, куда показывала ей Клаудин, она едва не умерла от страха.
Одна из самых черных грозовых туч начала преобразовываться в воронку. Келли в страхе наблюдала, как эта воронка приближается к ним.
— Это же водяной смерч! — крикнула Келли.
Однажды катаясь на катере с Филиппом, она услышала от мужа рассказ о том, что близость гор способствует образованию водяных смерчей. Это происходит в основном в летние месяцы. Однако водяные смерчи имеют место в октябре и ноябре, хотя и редко.
Филипп предупредил ее тогда, что при виде воронки следует повернуться от нее на девяносто градусов и быстро плыть к берегу.
Последовав совету Филиппа, Келли повернула руль, но вынужденно снизила скорость из-за волн. К тому же начался сильный дождь. Если ливень будет идти с такой же интенсивностью, то судно затопит. Катер кидало, как щепку. Видимость была равна нулю. Келли принялась тихо молиться.
— Мы п-погибнем, Келли, — дрожа от страха и холода, произнесла Клаудин.
— Нет, мы выживем! Мы будем жить!
Она должна жить, потому что обязана воспитать ребенка Филиппа...
Они плыли в неизвестном направлении довольно долго. Внезапно судно наткнулось на что-то твердое. Берег! Клаудин упала на дно, Келли швырнуло и ударило о штурвал. Благодаря спасательному жилету толчок был смягчен, и девушка почти не почувствовала боли.
Почти сразу же послышались чьи-то крики. Не успев понять, что происходит, Келли обнаружила, что какие-то люди помогают ей и Клаудин выбраться из катера. Это оказалась семейная пара средних лет. У них был виноградник недалеко от берега. Они представились, как Валери и Луи Шарьер.
— С вами все в порядке? — спросили они девушек. — Вы можете идти?
Келли и Клаудин ответили утвердительно.
— Пойдемте в дом, — торопила их женщина. — Вы должны согреться и обсохнуть.
Гостеприимство жителей Швейцарии общеизвестно.
По просьбе Келли Луи позвонил Филиппу. Валери быстро провела девушек в дом и дала им халаты. Она предложила гостям принять душ и после поесть горячего супа.
Валери заботилась о девушках, будто добрая фея. Она постирала их одежду и повесила ее сушить. Когда девушки доедали вторую порцию мясного супа, в кухню вошел Луи с их сумками. Он улыбнулся Келли.
— Я только что разговаривал с вашим сердитым мужем. Он сказал, что скоро приедет.
Клаудин посмотрела на Келли с таким видом: мол, а я что тебе говорила? Перспектива увидеться с Филиппом заставила Келли вздрогнуть.
— Мы слышали штормовое предупреждение и вышли, чтобы оттащить нашу лодку от берега. Именно тогда и увидели, как вас несет к нашему пирсу.
— Извините, что наш катер врезался в ваш причал, — сказала Келли. — Нам ничего не было видно. Мы возместим ущерб.
— Не беспокойтесь об этом сейчас, — произнесла Валери и подала на стол горячий шоколад. — Выпейте шоколаду! После того что с вами произошло, вам нужно подкрепиться.
Валери относилась к ним как к собственным детям. Вскоре их одежда высохла. Через несколько минут Клаудин и Келли оделись и почувствовали себя заново родившимися. Они вернулись в кухню, чтобы поблагодарить Валери. Пока они разговаривали, Луи провел в кухню двух высоких мужчин, один из которых был одет в темно-синие брюки. Келли едва узнала на Филиппе рубашку, в которой он был на судебном слушании. Теперь рубашка оказалась мокрой и грязной. Он был без галстука и пиджака.
Валери крикнула:
— Принц Рауль!
Однако Келли все свое внимание сосредоточила на Филиппе, который теперь не выглядел тем сердитым человеком, который уехал от нее несколько часов назад. Муж был бледен. Он подошел и обнял Клаудин и Келли.
— Слава Богу, вы живы! — его голос дрожал, выдавая эмоции. Он обнял девушек крепче. Келли почувствовала, как Филипп уткнулся лицом в ее волосы и поцеловал.
— Мы с Раулем были в его особняке, когда сообщили о надвигающемся шторме. Мы поспешили на пирс, чтобы отогнать его катер, потом наш. В этот момент и увидели приближение водяного смерча.
Келли почувствовала, как напряглись руки Филиппа, будто он заново переживал весь этот ужас.
— Боже мой... когда я понял, что катер пропал, а вас обеих нигде нет...
— Благодаря сообразительности и смелости Келли мы остались живы и здоровы, — перебила брата Клаудин. — К своему стыду, должна признать, что я на ее месте спасовала бы.
— Это неправда, — принялась защищать подругу Келли.
— Нет, правда. Ты прекрасно знала, что делаешь, а я просто сидела и ждала, когда произойдет неизбежное. Мне очень стыдно.
— Все, что я сделала, так это вспомнила сказанное Филиппом о тактике поведения во время водяного смерча, — сказала Келли. Она слегка отстранилась от мужа, чтобы иметь возможность посмотреть на него. — Я всегда буду благодарна тебе за те мудрые слова, что ты однажды сказал мне. Благодаря им спаслось три человека.
Филипп сглотнул и посмотрел на живот жены, прикрытый блузкой.
Он снова прижал ее к себе.
— Поедем домой, — прошептал он ей на ухо и коснулся его губами. От его прикосновения Келли будто пронзило электрическим током.
Глядя поверх широкого плеча мужа, Келли видела, как Клаудин посылает ей какие-то знаки: мол, не раздумывай, подруга, пользуйся моментом и увидишь, что произойдет.
Келли намеревалась воспользоваться советом Клаудин. Следующие несколько минут прошли для нее как в тумане, пока все благодарили хозяев и прощались с ними. Келли слышала, как ее муж пообещал возместить им ущерб. Потом Рауль проводил Клаудин до своего автомобиля.
Филипп помог Келли устроиться на заднем сиденье. Закрыв дверцу, он обнял Келли. Она прильнула к нему, не в силах поверить, что наконец-то все произошло так, как она хотела.
Муж молча держал ее в своих объятиях, но она могла слышать биение его сердца. Все возвращалось на круги своя. Сейчас ничего не нужно было говорить. Все, что теперь имело значение, так это радость находиться в объятиях Филиппа. Келли решила, что Клаудин была права, говоря, что пора ей начать чувствовать, а не пытаться изменить мир.
Сидевший на переднем сиденье Рауль расспрашивал Клаудин о произошедшем на озере. Он внимательно выслушивал рассказ девушки, время от времени успокаивая ее.
Келли любила Рауля за то, что он был очень хорошим другом.
Ощущая силу Филиппа, знакомый аромат его кожи и мыла, Келли почувствовала прилив желания, который сдерживала вот уже несколько месяцев. Девушка инстинктивно уткнулась носом ему в шею и поцеловала. Она больше не могла побороть свои желания.
Филипп прерывисто вздохнул, и Келли поняла, что он едва сдерживается. Она занималась любовью со своим мужем множество раз, поэтому хорошо изучила все его реакции. Филипп явно не мог дождаться, когда они останутся наедине.
Она подняла голову и мягко укусила его за мочку уха. Ей нравилось доводить Филиппа до умопомрачения.
В ту секунду, когда Рауль остановил автомобиль на парковке, Филипп выпрыгнул наружу и потянул Келли вслед за собой настолько быстро, что она и глазом моргнуть не успела.
Шторм закончился. Все вокруг было влажным, однако дождь перестал идти.
Рауль опустил стекло на окне со своей стороны.
— Клаудин переночует у нас с Ли. До встречи! — сказал он и, быстро закрыв окно, уехал.




ГЛАВА ДЕСЯТАЯ



Прежде чем Келли смогла что-нибудь возразить, Филипп обнял ее, подхватил на руки и направился через лужайку к дому.
Она думала, что они пойдут в особняк, но Филипп понес ее в башню. Он двигался легко и грациозно. По просмотренным видеозаписям Келли знала, что с такой же легкостью Филипп поднимается в горы.
Когда он открыл дверь, не доставая ключа, она поняла: муж уже приходил в башню и искал ее, поэтому дверь и оказалась незапертой.
Он снова удивил ее, когда снял с нее жакет и опустил ее на кушетку, а не на кровать. Однако Келли столько настрадалась в отсутствие Филиппа, что решила сегодня не возражать.
Он снял с нее туфли и чулки, потом нашел белое стеганое одеяло и накрыл им Келли. Их взгляды встретились, и оба замерли от предвкушения того, что должно произойти.
— Я разожгу камин, — пробормотал он, наклонился и поцеловал ее в губы. — Не вставай.
— Я и не хочу этого делать, — дрожащим голосом ответила она.
Филипп присел на корточки и принялся разжигать камин. Келли с любовью рассматривала каждый дюйм мощного тела. Она погладила мужа по спине. Через несколько минут камин был зажжен. Филипп положил в топку два полена и повернулся к Келли.
Поцеловав ее ладонь, которой она ласкала его, он сказал:
— Мне нужно принять душ.
— Поторопись, — умоляющим тоном произнесла она.
Глаза Филиппа горели желанием. Он протянул руку и коснулся ее округлившегося живота. Келли увидела, каким радостным стало выражение его лица.
Филипп быстро поднялся на ноги и ушел в ванную комнату.
За окном становилось темно. В камине плясали язычки огня. Наверное, не было в этот момент на свете более романтичного места.
Келли снова рядом с мужем. Девушка честно могла признаться в том, что еще никогда не была такой счастливой. Через несколько минут она докажет ему, что он значит для нее.
Ее сердце бешено забилось, когда Филипп вошел. Вокруг его бедер было обернуто полотенце. При виде его мужской красоты у нее перехватило дыхание.
Он отбросил одеяло, опустился на колени и принялся рассматривать Келли. Филипп заметил, как изменилось ее тело. Она закрыла глаза, почувствовав прикосновение его губ к своему животу. Потом муж припал к ее губам. Оба простонали от невыносимого желания, затем Филипп перенес жену в кровать.
Они занимались любовью всю ночь. Все будто происходило впервые. Страсть не позволяла им говорить. Им нужно было слишком о многом сказать друг другу, однако сейчас было не время. Чувственная потребность пересилила все. Они обо всем поговорят позже.
Келли открыла глаза, когда в окно заглянуло солнце. Филипп лежал, положив правую ногу на ее бедро, будто удерживая, чтобы Келли не могла убежать.
Как же приятно просыпаться вот так! Келли повернула голову, желая снова заняться с Филиппом любовью.
— Филипп... — позвала она.
Он пробормотал в ответ нечто нечленораздельное.
— Ты спишь?
— А чего ты хочешь? — сонным голосом спросил он.
Притворившись разочарованной, Келли прикусила губу:
— Я хочу того же, что и ты.
Он хихикнул и притянул ее к себе:
— Беременность сделала тебя ненасытной, моя дорогая женушка.
Келли поцеловала его в губы.
— Я надеюсь, что до родов нам какое-то время удастся заниматься любовью.
Филипп открыл глаза. Нынешним утром они казались темнее обычного. Он серьезно посмотрел на Келли.
— После твоего отъезда в Вашингтон я понял, насколько сильно люблю тебя. Боль потери была невыносимой, я превратился в развалину, чего стыжусь. Я не хочу когда-либо снова испытать подобное. Это чудо, что ты вернулась ко мне.
Келли потупилась.
— Только я виновата в том, что ты так мучился, дорогой. Прости меня.
Он тяжело вздохнул.
— Это я должен просить у тебя прощения. Келли... я не такой благородный и честный человек, каким ты меня считаешь.
— Ты не прав! То, как ты поступил с отцом Жана-Люка, вызвало восхищение у всех.
— Я как раз об этом и хотел сказать, любовь моя. Я столько лгал и манипулировал людьми, что мне пора признаться.
Филипп выглядел серьезным.
— В чем тебе пора признаться? — спросила она.
— Я хочу сказать тебе, что не намеревался сообщать тебе о связи с Иветти.
Будучи удивленной, Келли присела в кровати. Филипп повернулся на бок и мрачно посмотрел на жену.
— До той поры, пока она не появилась в моем офисе, я был уверен, что произошедшее между нами в Шамони лишь досадное недоразумение. Однако тот факт, что она пришла ко мне, будучи на восьмом месяце беременности, заставил меня понять: Иветти решила манипулировать мной. Когда мы приехали к ней на квартиру, я намеревался сказать ей, что свяжусь со своим адвокатом, который организует тест на ДНК после рождения ребенка. В глубине души я был почти стопроцентно уверен: я докажу, что Жан-Люк не мой сын. Окажись я отцом, мне пришлось бы нести финансовую ответственность за этого ребенка и постараться быть лучшим из отцов. Только в этом случае я намеревался сообщить тебе о ребенке. До проведения теста на ДНК я ничего не сказал бы тебе. Я был вне себя. Сидя за рулем автомобиля, не мог следить за дорогой. Не заметив приближающийся автомобиль, попал в аварию, и все мои планы сорвались.
— Тот вечер был ужасным, — прошептала она.
— Когда ты приехала в клинику, то показалась мне явлением из другого мира. Мне пришлось пойти на сделку со своей совестью. Я не знал, то ли мне надеяться, что ты не догадаешься, с кем я был в автомобиле во время аварии, то ли во всем тебе признаться и умолять простить. Не знаю, что было бы хуже в той ситуации. Что было бы, если бы на следующее утро ты узнала правду? Простила бы ты меня тогда? Поэтому я решил во всем признаться, надеясь, что твоя любовь ко мне пересилит все обиды.
Келли покачала головой.
— Я ни на минуту не переставала любить тебя. Это просто невозможно. В своем письме я объяснила причину, по которой уехала.
Филипп схватил ее за руку и сжал ее между своих ладоней.
— До прихода Иветти в мой офис я едва сдерживался, потому что хотел сделать тебе особый подарок.
Келли смотрела на Филиппа:
— Какой подарок?
— Я имею в виду королевский особняк. Рауль отдал мне «Цветочный замок» в качестве своеобразной платы за то, что я избавил его от вынужденной женитьбы на принцессе Софи и помог жениться на Ли. Он отдал мне особняк до того, как ты уехала в Вашингтон.
— Я не могу в это поверить! — крикнула Келли.
— Когда я сказал ему, что не могу принять его подарок, он заявил, что никогда не простит меня, если я откажусь от особняка. Он заявил, что всегда мечтал о брате, и если бы мог выбирать, то выбрал бы в братья меня.
— Тебя все любят, дорогой, — сказала Келли.
Филипп погладил ее по щеке.
— Рауль сказал, что если это поможет мне не чувствовать себя обязанным ему, то я могу спонсировать один из благотворительных фондов.
У Келли голова шла кругом.
— Так, значит, все эти дома, которые мы осматривали с мсье Пено...
— Это был чистый блеф. Я заплатил ему приличную сумму, чтобы он хорошо играл свою роль.
— Как тебе не стыдно, Филипп! — вскрикнула она.
— Это еще не все. Но сначала позволь мне извиниться перед тобой за то, что я обвинил тебя в использовании знакомства с Раулем в своих интересах. Он знал, что я нахожусь на грани помешательства, когда приехал ко мне. После операции мне помогал Марсель. Я видел стол, который ты накрыла для празднования даты нашей свадьбы. Хромая, я подошел к столу и прочел оставленное тобой на тарелке письмо. К тому моменту, когда открыл коробочку с твоим подарком и увидел запонки в виде полевых цветов, которые дарил тебе, я был вне себя от горя. Я понял, насколько сильно тебя ранила моя откровенность. После прочтения твоего письма я будто потерял рассудок, Келли. Марсель вызвал доктора, который выписал мне успокаивающее средство. Когда доктор и Марсель ушли, я отправился в кровать. Проснувшись, не мог понять, жив я или мертв. Марсель вызвал моего брата, чтобы тот заменил меня в офисе, пока я не приду в себя. Я никого не хотел видеть. Однако Рауль оказался настойчивее остальных, и я все же позволил ему приехать ко мне. Остальное ты знаешь.
Келли обняла Филиппа. Они сидели рядом, мерно покачиваясь из стороны в сторону.
— Только вчера до меня дошло, что Рауль отправил к тебе Ли, чтобы она привезла тебя ко мне.
— Я так благодарна ей, что она тогда приехала! — выпалила Келли. — Бедняжка Клаудин пыталась отговорить меня от того, чтобы я отослала тебе документы о разводе, но я была так убеждена в своей правоте, что не послушала ее. Но стоило мне услышать голос Ли, посмотреть ей в глаза, как я поняла, насколько ужасно поступила с тобой. Я сразу же захотела увидеть тебя. Когда Рауль отвез нас Женеву, он мягко намекнул мне, что я в самом деле обидела тебя. Я так благодарна ему и Ли! Правда состоит в том, что если бы я позвонила Клаудин раньше, то обо всем узнала бы сама. Результат оказался бы иным. Я полетела бы в Швейцарию, но нашла бы к тебе иной подход.
— Боже мой! Когда я увидел тебя в кухне шале, у меня едва не случилась остановка сердца, — сказал Филипп.
— Я тоже в тот момент была ни жива ни мертва. Ты так изменился внешне. Я боялась, что не смогу вернуть наши прежние отношения.
Филипп белозубо улыбнулся жене, отчего у нее сжалось сердце.
— Ты нашла ко мне правильный подход. Я намеревался взбежать по лестнице, чтобы подумать вдали от тебя, но прооперированная нога не слушалась меня.
— Рауль очень обрадовался, узнав, что ты упал и не сможешь отправиться в горы, — сказала она.
Филипп кивнул:
— Рауль отличный парень, а вот тебя я не заслуживаю, — пробормотал он, целуя кончики ее пальцев. — Пусть ты можешь возненавидеть меня за то, что я сейчас скажу, но я должен это сделать.
Келли улыбнулась ему.
— Что еще такого ужасного ты совершил?
— Я приказал Оноре позвонить тебе, чтобы он узнал, как ты и где находишься, чем занимаешься. Когда он узнал, что ты живешь в Нионе, я отправил его туда, а потом обвинил тебя в использовании знакомства с ним.
— Я прощаю тебя. Все твои махинации — доказательство твоей любви ко мне.
— Я еще не закончил свои признания, — виновато проговорил Филипп.
— Продолжай, — произнесла Келли, чувствуя, что еще больше любит его.
Он провел рукой по ее белокурым волосам.
— Доктор Бруша не должен был вызываться на судебное слушание об опеке, потому что я точно знал: Жан-Люк не мой сын.
— Как ты мог это знать, не видя результатов теста?
— Я подкупил одну из медсестер в педиатрическом отделении, чтобы она позволила мне увидеть ребенка, когда Анэлизы не было рядом.
— Дорогой... — Келли то ли смеялась, то ли плакала. Филипп горько усмехнулся.
— Я тщательно его рассмотрел. Он оказался похож на Иветти, но нисколько на представителей моей семьи. Только не пойми меня неправильно. Я любил Жана-Люка и стал бы любить и дальше. Попросив тебя участвовать в процессе установления опеки над ребенком, я заставил тебя жить рядом со мной. Я был убежден, что очень обидел тебя в Зерматте и навсегда оттолкнул от себя. Мне нужен был повод, чтобы удержать тебя рядом.
— Тебе незачем было искать это повод, — уверила она его. — Я была готова помогать тебе при любой возможности восстановить наши прежние отношения.
— Чем ближе становилась дата судебного слушания, тем больше я паниковал, потому что намеревался отозвать иск, а ты просто могла уйти, поняв, что опеки над Жаном-Люком мы не получим. Я думал, что, подкупив тебя идеей создать собственный французский ресторан, заставлю тебя остаться рядом со мной до тех пор, пока ты снова не полюбишь меня.
Келли обхватила его лицо ладонями.
— Ты женился на девушке с большими претензиями. Неожиданное появление Иветти заставило меня пересмотреть мое отношение к жизни и понять, что следует вести себя как взрослой и спасти свой брак. В клинике ты сказал мне то, что я никогда не забуду. Ты напомнил мне о наших клятвах любить друг друга и в горе и в радости. Потом ты взял меня за руку и заявил, что не хотел, чтобы для нашего брака наступили не лучшие времена.
— Я помню, — мрачно сказал он.
Она посмотрела ему в глаза.
— Мы прошли через счастье и тяжелые времена, но теперь снова вместе. Хотим мы этого или нет, в нашей жизни будет все. Я клянусь, что при любых обстоятельствах останусь рядом с тобой... потому что люблю тебя!
Переполненный эмоциями Филипп обнял жену, и страсть снова закружила их в своем водовороте. Прошло немало времени, прежде чем они очнулись от сладостного дурмана.
— Мне нужно еще кое в чем признаться, — произнес Филипп.
Временно пресытившись ласками, Келли с обожанием посмотрела на мужа.
— И сколько еще будут продолжаться твои признания? — поддразнила она его.
— Это последнее. Клянусь.
— Я верю тебе.
— Вчера, когда ты призналась мне, что беременна, я сбежал от тебя по той же причине, что и в шале. Я несказанно обрадовался этому, понимая, что теперь мы сможем сохранить наш брак. Однако мне нужно было время, чтобы подумать. Но приехав к Раулю, я понял, что слишком часто убегаю от тебя. После того как я сказал Раулю, что у нас с тобой будет ребенок, он поздравил меня, но потом посмотрел на меня, как на сумасшедшего. Зачем я сижу в его доме вместо того, чтобы быть рядом со своей женой? Тогда до меня дошло, что я жажду снова оказаться в твоих объятиях. Я был готов умолять тебя принять меня обратно. Я поспешил к тебе, но меня догнал Рауль и сообщил о надвигающемся шторме. Мы поехали спасать наши катера, потом я планировал найти тебя в башне и попросить снова стать моей женой в полном смысле этого слова. Однако, увидев у пирса твою машину, я запаниковал. Нашего катера не было. Мы осмотрели арендованный автомобиль и узнали, что его брала Клаудин. Это означало, что вы обе отправились на прогулку на катере. Я проклял все на свете, увидев надвигающийся водяной смерч...
Филипп задрожал. Келли прильнула к нему, желая успокоить.
— Если бы я потерял тебя и ребенка, я не смог бы жить, Келли, и это правда.
— Не думай об этом, Филипп. Все прошло. Я очень обрадовалась тому, что ты был у Рауля, а не гонял на автомобиле. Ты мог попасть в очередную аварию. Я позвонила Клаудин от отчаяния. Она была моей последней надеждой. Я хотела использовать ее влияние, чтобы вернуть себе мужа.
— Я был дураком, что еще тогда в шале не упал перед тобой на колени и не попросил прощения. Из-за своей гордыни я потерял столько драгоценных месяцев, пока ты, скрывая это от меня, вынашивала нашего ребенка. Теперь я позабочусь о тебе, пойду вместе с тобой к доктору. Я скучал по тебе, любовь моя, — страстно прошептал он.
— Хвала Богу, что мы снова вместе. Скоро родится наш ребенок. Нам нужно подобрать ему имя. Если родится мальчик, то я уже знаю, как хочу назвать его.
— Я тоже уже подобрал ему имя, — пробормотал он.
— Давай назовем имя одновременно и посмотрим, что получится.
Филипп рассмеялся.
— На счет три, хорошо?
— Как скажешь, — муж поцеловал ее настолько страстно, что Келли едва не забыла, о чем они разговаривают.
— Раз, два, три! — сосчитала она.
— Рауль! — одновременно сказали они.
Филипп уткнулся носом ей в шею.
— А как мы назовем девочку?
— У меня есть подозрение, что у нас родится именно мальчик, — сказала она.
Зазвонил телефон. Филипп наклонился и взял трубку.
— Привет, Клаудин, — произнес он. — Мы как раз обсуждаем имя будущего ребенка. Не хочешь предложить нам имя для девочки? — поддразнил он сестру.
Услышав ответ, он хихикнул и передал трубку Келли.
— Клаудин?
— Извини, если побеспокоила во время вашего второго медового месяца, но я жуть как хочу узнать, будете вы снова вместе или нет?
— Ответ определенно будет утвердительным, — успокоила подругу Келли.
— Слава Богу! Теперь я могу позвонить и сообщить об этом нашей семье. Все ждут новостей, нервничает даже наш бесстрашный Оноре.
— Скажи нашим дорогим друзьям и семье, что мы счастливы, как никогда.
— Я поняла, что вы счастливы, по твоему голосу.
— Спасибо тебе за дружбу, — тихо произнесла Келли.
— Ты можешь выразить мне свою признательность, назвав моим именем свою дочь, — сказала Клаудин.
— Если родится девочка, я так и сделаю. Мой дедушка очень любит тебя и будет счастлив узнать, что его правнучка станет называться именем его любимой француженки. Он обрадуется еще больше, если как-нибудь ты позвонишь ему и сообщишь о том, что выходишь замуж.
— Не думаю, что это когда-либо произойдет, однако мы обсудим это, когда мой братик все же решится отпустить тебя на время из своих объятий. Хотя такого, скорее всего, никогда не произойдет, — прибавила Клаудин.
От этих слов Келли стало жарко.
Филипп это заметил и взял трубку из рук жены.
— Беседу пора заканчивать, дорогая сестра. Созвонимся! — Он повесил трубку, потом отвел со лба Келли прядь волос. — Что она такого сказала? Ты вся вспыхнула.
— Твоя сестра любит проказничать, и ты это знаешь.
— Ты не скажешь мне, о чем вы говорили?
— Не скажу.
— Хочешь заключить пари, что я все же узнаю правду?
— Не хочу.
Улыбка Филиппа была волнующей и хитрой.
— Потому что все равно проиграешь, — сказал он.
— Думаю, пора готовить завтрак. Или, возможно, обед? — Келли попыталась выбраться из кровати, но муж удержал ее.
— Не торопись, любовь моя, — прошептал он. — Ты не покинешь эту кровать до тех пор, пока не расскажешь, о чем тебе говорила Клаудин.
Келли хотела услышать от Филиппа именно эти слова.
— Тогда тебе придется удерживать меня очень долго, дорогой.
Филипп обнял жену, тихо позвал по имени, и они снова закружились в вихре страсти.
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— Мадам Дидье! Давайте напоследок сделаем ваше фото с сыном на зеленой лужайке, — попросил фотограф.
— Эта королевская фотосессия сводит меня с ума, — прошептал на ухо Келли Филипп. Он слегка прикусил мочку ее уха, потом подошел к Раулю и Ли, стоящим в нескольких метрах от фотокамеры.
Принц держал на руках белокурую дочь Кристину, названную так в честь матери Ли. Их малышка родилась на месяц позже Рауля. Девочка выглядела как настоящая принцесса.
Келли считала, что ее черноволосый ангел Рауль также похож на принца. Мальчик был милым, резвым и волевым, чем очень напоминал своего отца.
Сегодня маленький Рауль был явно в дурном расположении духа и не хотел фотографироваться. Ну просто вылитый отец! Как говорится, яблоко от яблони недалеко падает...
— Я думаю, что вам лучше присесть, мадам. Ваш сын будет стоять рядом с вами.
— Иди сюда, Рауль, милый. Ну-ка покажи всем, какой ты молодец.
Годовалый Рауль расценивал фотосессию как игру. Он ни за что не хотел принимать нужное положение, то приседая, то вновь выпрямляя ножки. Все вокруг смеялись, за исключением фотографа.
— Давайте попробуем сделать снимки в другой раз, — сказал он.
Фотограф явно потерял терпение, работая под лучами жаркого летнего солнца. Келли, как могла, заставляла Рауля стоять смирно и смотреть в объектив, а тот, наоборот, предпочитал качаться из стороны в сторону и падать. Желая хоть как-то помочь, Филипп присел на корточки недалеко от жены и сына.
Филипп и Келли обменялись взглядами.
— Рауль! Иди к папочке.
Как по волшебству, малыш переключил все свое внимание на отца, в его зеленых глазах зажегся огонек. Встав на ножки, он заковылял к отцу.
Фотограф кивнул:
— Я сделал отличный снимок.
— Слава богу, — пробормотала Келли. Пока мужчины переодевали детей в купальные костюмы, Келли и Ли уселись за стол, стоявший поддеревьями на восточной лужайке «Цветочного замка». Здесь оказалось намного прохладнее.
Как только они расположились за столом, Ли налила себе и подруге охлажденный лимонад. Келли сделала большой глоток.
— Как хорошо!
— Согласна, — произнесла Ли, наливая себе уже второй стакан.
Пластиковый бассейн уже наполнили водой. Солнце прогрело воду. Так же как и Ли, Келли не могла дождаться, как дети воспримут новую забаву. Она принесла с собой фотоаппарат, уже приготовившись сделать снимки для детского альбома.
Вскоре Рауль и Филипп принесли детей и осторожно опустили их в воду. Кристине в бассейне не понравилось сразу же. Малышка принялась возиться и поднимать вверх ручки, требуя, чтобы ее вынули обратно. Рауль достал дочку из бассейна, поставил на траву, и девочка начала прогуливаться вокруг, держась за край бассейна.
Рауль, конечно же, вел себя иначе. Он весело плескался, окружив себя игрушками.
За детьми в самом деле было забавно наблюдать. Мужчинам это зрелище, должно быть, тоже нравилось — оба смеялись. Вскоре Рауль и Филипп присоединились к дамам за столом, чтобы выпить пунша.
Спустя несколько минут Кристина попыталась поднять ножку на край бассейна. Казалось, малышке хочется забраться в него, однако ей это не удавалось. Нижняя губка девочки задрожала, и она расплакалась.
Широко улыбаясь, Рауль поспешил к дочери и поставил в воду рядом со своим тезкой. Сначала она просто стояла и оглядывалась, потом присела. Прошло еще какое-то время, и Кристина захотела игрушку, с которой играл Рауль.
Келли с любопытством наблюдала, как станет действовать ее сын.
Рауль оказался прирожденным дразнилкой. Кристина могла бы дотянутся до пластикового пончика, но он намеренно держал его всего в дюйме от ее растопыренных пальчиков. Осмелев, девочка поднялась на ножки и взяла приятеля за плечо, чтобы получить игрушку.
Когда, наконец, она заполучила игрушку, Келли показалось, что Рауль расплачется. Однако этого не произошло. Вместо этого он огляделся и протянул Кристине еще одну игрушку. Теперь обе ее ручки оказались заняты.
Спустя какое-то время девочка присела и вернула игрушки Раулю. Малыши принялись по очереди передавать их друг другу. Оба улыбались и смеялись.
— Интересно, мне одной пришла сейчас в голову занятная мысль? — спросила Келли.
Рауль заговорщицки посмотрел на Филиппа.
— Пока я жив, не будет никаких помолвок. Если эти двое и поженятся когда-либо, то только потому, что безумно полюбят друг друга.
— Да будет так, — с чувством произнес муж Келли.
— Ну, не знаю, — с таинственной улыбкой на губах сказала Ли, — маленький Рауль наш крестник. Когда он вырастет, то станет таким же красивым, как его отец. Я бы с удовольствием выдала за него нашу дочь.
Келли поддержала ее.
— Я тоже согласна с этим. Маленькая Кристина, которая является нашей крестницей, просто очаровательна. Она настоящая принцесса, как и ее мать. Они отлично смотрятся вместе. Рауль не найдет лучшую партию.
Принц побелел как полотно. Филипп тоже занервничал.
— Дорогой... я всего лишь шучу, — поспешила заверить мужа Ли. Ее обеспокоенный взгляд заставил Келли почувствовать себя виноватой.
— Мы обе шутим, — сказала она.
Реакция Рауля дала Келли понять, через что ему пришлось пройти, когда его заставляли жениться не по любви. Все эти годы Филипп был доверенным лицом принца. Келли не следовало заводить разговор в это русло.
— Извини, если расстроила тебя, Рауль, — поторопилась заверить его Келли.
— Ты не расстроила меня. Просто сегодняшний день для меня особенный, — принц схватил жену за руку. — Я рядом с любимой женщиной, обожаемой дочерью и лучшими друзьями.
— Просто ваши слова напомнили мне о том, что я мог потерять, не сядь со мной на борт судна Филипп в то проклятое утро. Он помог мне тогда расстроить ненавистную мне помолвку. В тот день на тебя нашло вдохновение, ты оказался очень изобретательным, друг.
Филипп обнял Келли за плечи.
— Все это произошло потому, что к тому времени я уже встретил свою будущую жену. Я и представить себе не мог, что буду в состоянии жениться на нелюбимой женщине, потому не желал и тебе такой участи.
Келли опустила голову. Однажды она подумала, что сможет заставить Филиппа жениться на Иветти. Тогда она совсем не знала, что такое жизнь. Понимание пришло к ней только сейчас.
Вечером, когда Рауля уже уложили спать, Келли обняла своего мужа.
— Я так сильно тебя люблю, что не могу представить на твоем месте другого мужчину, — сказала она.
Филипп вздохнул.
— Я думаю, ты просто начинаешь понимать, как сильно я всегда любил тебя. Пойдем, нам пора спать.
— После того, как сегодня мы наблюдали за детьми, думаю, мы обязаны подарить Раулю братика или сестренку, а то ему придется все время играть только с Кристиной, — произнесла Келли.
По пути в спальню она молча шла впереди мужа, понимая, что самые счастливые времена их семейной жизни еще только начинаются.
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